
Hind 30 marka 

Oevre RieftteivFrich: Luisiieri silm, 
Pierre Lou: Rüwetus. 
Orisoii Swett Marden: Rõõm. 
Justus van Mattrik: Miks rõugearmlline ei 

tulnud. 
Stephan Tömõrkeny: Pihtimine. 
Paul Busson: Kukk. „ >„ 
Ed. L. Wöhrmann: Kui ei õle . . . 
t3ara*Oghlu. Tatari rahwalalt. 
Wilhelm Lobsien: Saare õpetaja. 

..v/-

«^^^A^^^^^^W^^^M 



•COOÜ 

Teadmiseks. 
Kuna „Romaani" toimetusele hulk kirju tuleb, kus margi-

maks korralikult tasutud pole, mille korraldamine lüli ja 
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Kui olemas on wahe kahe Imnu noka-l, 
nii Mmas 'stmr wahe on ka kahÄ kobal: 
kui keedab pudru 'Mi, saab sellest riiftpuber, 
Mi adwoikaat ja tohter, st'S saab kviisipuder. 

Et linnud lendawad sa lendas Kaarna f-h, 
fee loomuIE, neil sulg ju, mis neib wiib, 
kuid arusaamatu, wits ühes Kaarnaga! 
ka lendas metsa pigitanud — Piip. <. 

Mistarwis seda on weel teht, 
>et asutati Spordileht? 
Sest spoMil^ht. nii ebt, nit eht 
on su me wana „ Päewaleht". 

„Mees on naise pea!" nii ülles wbhas wees. 
„Hüwa",' wastas naine seistes tema ees, 
„OIed minu pea, siis meeles pea la: 
teha wõin anis tahes o m a peaga!" 

Täitsa Eestipärane 
on l̂ne rnnstimasa, 
täitsa omapärane 
on.ka arwustusa: 
Enne surma laitus, sõnn, 
kirumisemanna 
nendelt, kel on käes wõnn 
tõite lehcke panna. 
Pärast surma — waikne jutt 
nendelt, kel on woli, 
ja ka wa-riseeri nuA: 
Tubli mees ta oli! 

* 
Paha naine — alati walutaw hammaZ, 
hea nmne — wagusi mäletsew lammas . 

* 
Pahane on Kohwiku L m . . . 
.Whwi sisse tilgutab — piiril — 
wana Tõwsion talle sappî  
ja seepärast karjub ta appi: 
I-lmljad, nägijad, midagi ma 

pole teinud (ei waleta ta, 
tui ma arwan wast juudiib niahw, 
kelle ta laskis me wärawa taha), 
aga waadake Tõnissoni, 
ivma on täis kui xulejooni, 
igalpool ees ja igalpool taga 
oma töö ja — tubinaga, 
muuÄkui kohwickusse oi tule, 
selleks tal aega ja raha pole. 
Aga et afunii. pääselks maad ostma, 
selle eest walmis ta alati kostma. 
Samuti usuõpetust 
nõuab ta kui ilma lõpetust, 
nviba weel pole meil nähtud eiU 
ja mis siis ka peaks langema wette. 
Nii muudkui wägewa ja waewa peab, 
ilnm ot sellest sul tuleks head. 
Kohwi nmiglbgi Wcub ära 
tema wali waidluse kära. t 
Aga kui -ma weel kord minitstrW saan,, 
uskuge — küll ta siis kotti aan! 
Töö — (mida näeb wist̂ k!ohN'ikutooI?) — 
on ju—. «wie moiiopoal-' 

Sajab wihma, sajab rahet, 
ka niinistrid sajab — nn! 
Sügise ei tee ju wahet, 
-inis ja kes wõib sadada. 

Sõimu sajab, wõimu sajab 
erakonnameeste seas: 
jannijuttu meil niiüd ajab 
igamees siin pikas reas. 

Sajab kirumist ja nialet, 
sajab usuõpetus, 
sajab hoope wostu palet — 
mil küll tuleb lõpetus? 

5la'htlemata fiis, tui wäsib 
kuri keel ja tige suu, 
wm kui rahwas ise käsib., 
Vtaha raiuge see Puu.! Wõrukaela 



Kompwekiwabrik A.Brandmanni 

rr Nomaani" lugejatele. 

„Nomaan'i" talitusi ja toimetust huwitab ju pikemat aega küsimus^ 
millised lugemispalad „Noinaan'i" lugejatele senni kõige enam on 
meeldinud. Sama küsimuse wastu tundis huwi ka, shokolaadi» fa 
kompwekiwabrik' A . B r a n d m a n n (Tallinnas. Wäike Tartu 
maantee nr. 4), kes nüüd selles küsimuses selgusele jõudmiseks mää

ras kolmest auhinnast koosseiswa 

jõululillgi „Mll l«m'l" lllgejatele: 
1) 20 naela shokolaadikompwekke. 
2) 15 naela shokolaadikompwekke. 
3) 10 naela shokolaadikompwekke. 

„Nomaan'i" toimetus palub nüüd kõiki lugejaid, saata kuni 1. det
sembrini s. a. oma arwamise järgi kõige parema töö (romaani, 
nowelli, luuletuse jne.) nimetus — mis on ilmunud „Romaan'is" 
nr. nr. 1—15 — „Nomaan'i" toimetusele (Tallinn, Niguliste t. 16). 

Kõige enam poolehoidjaid leidnud töö nimetajate wahel loositakse 
wälja shokolaadiwabriku A. Brandmann'! j V u l u k i n k. Wõitjate 

nimed awaldatakse „Nomaan'is" nr. 18 (jõulunumbris). 

WäljalSiget ei nõuta l 

Gaateaadress: „Ol0maan i" toimetu*. 
Tallinn, Niguliste tän. nr. 16. «? ^ 
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Cutfifevi film. 
Norra kirjaniku Oevre Richter-Frich'i romaan. 

. ,/Iah", wastas Burns, „aga muidu on 
ta te äga wälwas. Pariisis käis ta alati mi-
nu kannul." 

Brookton kehitas õlgu. 
„M:ie poaule Teid tahes wõi tahtmata 

loalwama, -armas Burns, liti Teie cnioa meie-
asjadesse segate". 

„Non, pracssu on Teil peäle minu weel 
teisi tüliks ees", ütles Burns rahulikult, 
„Teie perekonnas on su palju surmajuhtu-
misi. Kas ei ole see seal see noormees, kes 
oma isa eest katte maksab?" 

Brookbon silmitses sabapolitseinilku tera-
wasti. V i s Pöörftd ta silmad laillÄalisele 
mehele, kes Vurnst kõrwal istus. 

„Kes see on?" küsis ta. 
Norralane tõusis üles. 
„Minu uimi on Jonas Fjeld. Tunnen 

Teid wäga hästi". 
Brookton noogutas pead. Surus suu kiu-

ni ja tõmbas silmad pilukile, et te'ne ta sil-
made läiget ei näeks. 

„Nii, Teie olete siis Jonas. Fjeld", ütles 
ta pikkamisi. „Te'I pole siin lahe olla :— eks? 
Leiate enda olewat lõwi hammaste all?" 

„©i", wasta? Fjeld. „Minu arwates is-
tub praegu liiga saatuse hammaste all". 

Brookton tähtis wastata, kuid nägi 
Maisi üles 'tõuswat ja ruumist wankudes 
lahkuwat. Ja ilma ju nt alaga jätmata ruttas 
ta temale järele. 

16. 

Wanamees Hampsteadis. 

'Samal õhtupoolikul istus Hampsteadis 
üks pime wanamees ja rääkis -oma kaeraga. 
Wanamees nägi wälja õige auwääriline ja 
ta koer oli karwane daksikoer. 

^Isabella laseb ennast kaua oodata", üt-

les mees. „Muidu ta harilikult nil hilja 
wälja ei lähe. Mis sina arwad. Pinto?" 

Koer awas laisalt silmad, haigutas ja 
wirises — selge tõendus, et ta peremehega 
nõus oli. 

Mees tõusis toolilt poolenisti püsti, ja 
nüüd langes- tuhm õhtupäike läbi wiletsa toa 
laeakna' ta peäle, mis enne warjus oli wii-? 
binud. Ja nüüd paistis, et ta nägu täis 
hirmsaid arme oli. Nina puudus, silmad olid 
sügawasse auku wajunud ja nahk nende ürn* 
ber walge, f Orroad ära lõigatud. 

„Oled sa näljane, mu sõber?" jätkas 
^mees. 

Koer urises tasa, tõusis üles, läks ukse 
juure ja kuulas. Kui ta aga midagi ei kuul-
nud, tuli ta tagasi ja hakkas kappi täk-
kuma. 

T"'kkis waheaeg. Nll tänawal möirgasid 
autod ia kisendasid ajalehepoisid. 

Mees noogutas pead. 
„Kell on wistist' juba wiis", ütles ta. 

„Gga Isabellale ometi midagi ei juhtunud? 
Muidu oli ta ikka täpipealne. Ah — ajad 
on halwad, Pinto. Jumal on meilt oma 
näo ära pöörnud". 

Koer silmitses peremeest ja urises. 
„M's aitab urisemine", jätkas mees. 

„Meie oleme mõistetud suurele surnud wai-
kimisele. Oleme surnud, kuid elame ameti. 
Autokraatia waremed piirawad ineid. Meie 
ise ägame rusude all ja ahmame õhku". 

Ta tahtis edasi kõneleda, kuib koer oli 
üles tõusnud ja ukie juure läinud kus ta 
rõõmu pärast nuuksus. 

Wäljast laiasid kerged -sammud. 
Lähemal pilgul ilmus Isabella Duncan. 

Ruttu vani ta ukse oma taga kinni ja keeras 
lukku. Ta näis ruttu tulnud olewat. ' Käsi 
südamel, najatas ta silmapilgu ukse juures 



450 R o m a a n Nr. 15 

jn hingae sügawasti. Ta nägu oli snrnulah-
lvatu ja silinad leekisid — kas hirmus' wõi 
nwiourõõmus? 

Siis astus ta pimeda juure, finui koer 
saba liputas ja ennast tema wastu nühkis, 

,,'Tukn hilja, isa", ülles ta õrnasti, „ei 
saanud warem. Kahtlemata tahad süüa. See 
saab warsti. Tellisin sulle nurga peält res-
toraamst bccfsteaki". 

Neiu hää! kõlas rahulikult ja kindlasti, 
sellegipärast märkas wanamees, et midagi 
korrast ära oli. 

A s j u l on, Isabella?", küsw ta kur-
wali. „•&& kardad midagi. Oli keegi sinu 
wastu paha?" 

Mehe hääl kõlas õrnasti. 
Neiu naeris. 
„0H ei, isa", wastas ta. „So- tead, mina 

oskan ennast kaitsta. Mul on sulgust ja sõja-
riistu. Aga, et sa küsid, siis teatan, mis mind 
kinni hüidns. Kr:i trammile tahtsin istnda, 
märkasin, et mul luuraja kannul oli. See 
oli üks poisike. Tunnen teda. Ta on Broak-
toni kõige hoolikam käsilane, kes kui nirk 
minule jälgib." 

Wanamees raputas kartwalt pead. 
„Mna ei mõista, Isabella", kurtis ta, 

„tniks sa niisuguste keskel wiibid, olgugi, et 
siil omad kawad on. Sa nnistutad oma käsi, 
oma hinge nendega läbi käies. Löö nad maha, 
kui saad, aga hoia neist eemale . . . Ja see 
Brookton .'. -." 

„On neist üks parem", ütles Isabella 
peaegu walidalt. „Ia pealegi —" 

Ta Peatas äkki. 
,,Mis sa arwad?" küsis wana:nees pea-

aegu walidalt. 
„AnnaAtab ta mind. Weel eila palus ta 

mind enesele naiseks". 
Wanamees katsus püsti tõusta, wajus 

aga ägades tagasi. 
„Mis ma pean kuulma!" pomises ta õtse 

wir'sedes. „Kas sa ei tunne, kes oled? Ei 
tea, kelle weri su soontes woolab? Rewolut-
sioan on meid küll põhsa paisanud, aga kas 
me sinna peame -jääma? Asaloraitad wee-
rewad ei tea kuidas. Kes teab, mis weel tu-
leb. Meie poame jääma nendeks, kes oleme. 
Ja fee hirmus Brookton — " 

Isabella naeris tasa. 
„Ma wihkan teda", ütles ta lihtsalt. 

„Aga mulle on teda ja ta usaldust waja. Ja -
nüüd näib juba, nagu —" 

Wse pihta koputati. 
Isabella awas. Koputaja oli üks poisike, 

side silma ees. 
„Pidin selle korwi ära andma", ütles ta 

kähisedes. 

Isabella n>aatas korwi. See. oli lõuna-
söök. Ku'd> ta oli tooja ühes silmas midagi 
märganud, mis ta käe korwi' tühjendades wa-
risema pani. 

„Oled sa oina silmale wiga teinud?" tu-
sis ta. 

„Iah, aga mul on rutt", oli wastus. 
Ütles jalaks. 
Isabella tahtis teda peatada, kuid jättis 

selle. 
„Ta on liig kawal", sosistas ta. „See on.. 

Brooktoni nuuskur. Nüüd ripub " mu elu 
juursekarwa küljes... MakZ on rääkinud. 
Noh, olgu siis wõitlus!" 

J a ta kattis lõunalaua, kuna Pluto saba 
liputas. 

17. 
Kallalekippumine. 

Jonae> Fjeld wiibis iseäralises helewuses. 
Ta, oli otsustanud ise oina käe pml Brookto-
ni jälgida.. See polnud kerge ülesanne, ja 
Londoni autod ei ole osawad leidmiseks. 
Juht oli teda juba paljudest kohwiktltest ja 
tagatänawatest läbi wiinud. Maks oli teel 
ära kadunud, kuid Brookto ai kaardiwägi ol' 
mitme kahtlase isiku Word suurdunud. 

Ja nüüd olid nad jõudnud Kensingtoni, 
kus Brooktoni kolm meest ühe wäikse wiila 
ecs seisid. Fjeld istus ühes naabrümllas 
pua taga ja ootas tulewaid asju. 

Tänaw oli inimeatest tühi ja wiletsast!' 
walgustatud. 

Sellegi pärast kajasid Fjelbi 'kõrwu kauged 
meloodiad. Nüüd teadis ta, et mõw suur 
sündmus ta were warsti käima pani. 

Ta kuulis all tänawal samme — kiireid, 
nagu oleks keegi jooksnud. 

, Fjeld tõusis wähe Püsti ja nägi umbes 
50 meetri kauguselt üht uoort, naisterahwast 
laternast mööda ruttawat. Tal Põlnud aega 
järele mõtelda, kas kalm war'tsejat seda daa-
nn ootasid wõi mitte, sest just samal pilgul, 
mil daam ta peiduurkast mööda libises, tor-
niaiid walitsejad talle äkki kallale. 
, _' Kuuldus ainus teraw karjatus, niis kohe 
kähisewaks röginaks muutus.. Nähtawast oli ** 
daamile rätik üle pea wisatud, et ta> kisendada JP 
ei saaks. Fjeld tõusis üles, jäi aga tahtma- K 
tult seisma. S?e Pidi ebaharilik naisterah- "£ 
was olem,a-, kellele hulgused kallale ol'd ki,P- %•'•. 
punud. Silmapilgu paistis, nagu olekŝ  ter- D.' 
we kogu laiali Paisatud. Kajas Pauk ja kõ- "V".-: 
las wandesõna —\ ja mõne sekundiga oli 
daam kallalekippujate käest lahti. Aga Pea 
ümber wisatud rätik takistas teda wabalt l'i-
kumast. Newolwer Kodi M käest ja hoov . 
liiwakotiga siru<tas ta pikali, 
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Nüüd ei püsinud Fjeld enam paigal. Ta 
kareas üle aia, haaras korraga kahe mehe 
kõrist kinm ja Paiskas nad tänawale, kust 
nad ruttu jälle tõusid ja kaugele jooksid. Ka 
kolinas!, kes. rewolwrikuulist nähtawasti haa-
watud, pani putku. Siis kuuldi kiireid sani--
me asiuwat — see oli politsei, kes pauku 
kuulnud. 

Fjeldil polnud lusti politseiga tegemist 
teha. Ta wõttis minestanud naisterahwa 
sülle, kandis teda ja ootas kanna-tlikult, niis 
nüüd järgneks. J a oli loks, nagu ta oli ar-
wanud'. Kaks linnawahti jooksid mööda, ki-
sendasid, wehklesid, ja kui midagi ei näinud, 
jõudsid otsusele, et midagi Polnud, ning, läk-
sid 'ta""si. 

_ Fjeld aga kummardas murelikult wa ŝe 
neiu kohale, kes tema ees põõf,a all lamas. 
Kuid ta mure oli inuidu. Sest neiu tõusis 
ruttu üles ja hakkas kukalt masseerima, mis 
arwatawasti löögist walutas. 

„On Pisut walus", ütles ta ya Fjeld kuu
lis, et tal ilus kõlarikas hääl oli. '„%ofyn ma 
Teid Teie julguse eest tänada?" jätkas neiu 
peaaeau jahedalt. „Aaa ma ei teagi, kes ole-
te. Walgustus on siin Kensingtonis wilets. 
Ainus, mis näen, on, ei olete suur ja tugew. 
Gi tea, Ja& tohin julgeda —" 

„Mida?" 
„Mis Te wiiest naelast arwate?" 
Fjeld naeris. 
„Musu oleks mulle armsam", ütles ta. 

„Mistu elukutse on noori damne päästa, kui 
nad üksi rändawad. Aga jätame selle. Me-
hed wõiwad tagasi tulla. Kus Te elate?" 

„Elan siin ses wilias", wastas neiu pisut 
kangelt, 

„Noh," tähendas Fjeld> „st's on kõik kor° 
ras. Kas lubate, et Teie sinna saadan? Siis 
tean, et julge wõite olla." 

„M'itte, Mina olen harjunud üksi toime 
saama. J a ei lase ennast enam nii kergesti 
üllatada. See ei ole esimene kord> mil häda-
ohust pääsen... Aga ma tahaksin %&b ometi 
tänada. Ilma Teie abita oleksin nüüd oma 
waenlaste wõimu all. Tohin ma Teie nime 
teäda saada?" 

„Jonas Fjeld. Olen norralane ja ameti-
poolest arst. Sattusin Teie teele. Ajasin ta
im meest, kes wististi Teid taga ajas. Si 's 
järgnes kokkupõrge Teie ukse ees." 

Daam mõtles silmapilgu. 
„Teie olete siis doktor Fjeld", ütles ta 

siis. „Tunnen Teie nime ja teaustd. Minu 
õpetaja ja. heaitegija, madam Curie, pidas 
Teist suurt lu,gu. Teie olete oma tegewusega 
palju imestust ja wiha äratanud'. Ütelge mul-
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le, kas teate, kes selle kallalekippumise kor-
raldas?" 

„w 
„Ia kes ta on?" 
„Charles Brookton." 
Neiu kohkus. 
„See pidi kord tulema", pomises ta. 
Siis andis ta Fjeldile äkilise 'impulsiga 

käe. 
„Minu nimi on Isabella Dunoan", ütles 

fcu „Päewapiltnik Kensingtonis. Usaldan 
Teid. Kas soowite minuga 'tassi teed juua? 
Wõi armastate wnna wõi soodat?" 

„Poan kõige enam lugu noore, ilusa, tar-
ga daami seltsist", ütles ta ja pani takulater-
na põlenm. Kui aga lambi walgus daami 
näole langes, surid sõnad ta suhu. Ta pea-
tas, nagu inimene, kes järele mõtleb, mis 
edasi teha. 

„M's Teil on?" küsis neiu peaaegu aralt. 
„01en Teid kathlemata juba näinud." 
^Waewalt. Ei ole Teiega weel iial kokku 

juhtunud." 
„Nüüd tean", seletas Fjeld pitkamisi. 

„See oli üks päewapilt ühe surnu taskus. 
Surnnd mehe nimi oP Greyburn, ja baam 
olete Teie." 

18. 
Puusärk. 

Sohos seisab kõrge wiiekordne maja, mis 
meele tuletab kitsale kuliele seatud .puusärki. 
Lubi, mida te juures tarwitatud, ei olnud 
nähtawast^ küllalt hea, et maja ilusaks teba. 
Sest ta oli mustaks muutunud ja oli täis 
kollaseid plekke. 

Ei tea, kas tuntud anarhist ja kurjategt-
ja Charles Brookton oleks selle inaja enesele 
elumajaks walinud, fcst et ta talle alati mee-
le tuletas surma, millega ta tihti mänginud. 
Midagi romaanilikku, õudset äratas selle tua-
ja juures kõikide tähÄpanu. Ka politsei pi-
das t?da silmab, aga weel ei olnud' siin ..vnu-
särgis" midagi juhtunud, mis politseile 
oleks Põhjust annud waholesegamiseks. 

Kuid seal elas mitu kahtlast isikut. Oms-
ti oli Brookton alati osanud oma tuniedat 
tegewust udusse mässida, mida seadusemebed 
weel ei olnud̂  lahutada suutnud. Ka wäike 
Maks elas seal» teisel korral, aga'weel keegi 
c' olnud tohtinud läbi. waadata eesriietest, 
mille ckaga ta peitus. 

Tänaw oli inimestest tühi, kui Brookton 
Kensinatonist luhtaläinud kallalekippumis^lt 
tagasi tuli. Ta oft suures ärewuses. Eemalt 

<oii ta oma meeste kaotamist näinud sa kohe 
tagannuld, niipea kui politsei lähenes. Ta ei 
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. olnud ü'yä&i Hial)elejcL}antifi? märganud, ai-
imz aga, et Isabella ootanmtult abi saanud. 

Muidu alati külmalt asja peäle waataw 
juht oli hullui? rahutuses. Hambad lõgiftsid 
ta suu*, fui trepist üles läks. Wandesõnad 
aina lendasid ta suust. 

Brooktou üli sellest nlanööwrist palju-
oodanud. Armastus ilusa nõiu wastu oli 
aega möö oa kõik ta tarkuse nahka pannud. J a 
Matsi sapised sõnad olid ta südamesse kahtlu
se äratanud, mille kahta ta nüüd igal tingi-
niisel tahtis selgust muretseda. 

Ta astus mitu oma ülemisel karral seis-
ivasse tuppa ja pani elektritule põlema. Näh-
tawasti oli seal Piduliku koosoleku wastu 
waluyötcltud. Toredasti sisseseatud' tuba 
paljude pehmete inaipadega nägi wälja kui 
mõne daami tuba. Jaud oli kaetud ja sham-
paujer-ämbrid seisid walnus. 

Vrookton seisis toas, nagu oleks ta ilu-
sat korraldust tahtnud silmitseda. Ta silmad 
olid sügawad ja tumedad, kuna ta rinnust 
tume ohkamine tõusis. Ta ei olnud nende lii-
gist, keda äpardus Painutab. Terwe elu oli 
ta hädaohtudega wõidelnud. Kuid selle ük-
siku, tugewa niehe rinnus oli üks nõrk koht. 
Ja selles^wabifts nool, mis ta walus wari--
seina pani. Teda oli tabatud armastuses, ja 
nüüd kääris wiha ja kättemaksu kihwt ta 
soontes. Äkilises wihahoos haavas ta ühe 

~ shampaujeripudeli ja rmšra* selle inaha. See 
läks kildudeks ja shaiupanjer wahutas maas. 

See wihahoog näis teda pisut rahustawat. 
Ta wajus toolile ja wahtis tusaselt oma ette. 
^iis tuli talle äkki mingisugune mõte. Kar-
detaw, luuraw ilme tekkis ta silmadesse. 
Ruttu tõusis ta üles, lahkus toast ja kobas 
pimedat koridori mööda, nsts kitsas oli, edasi. 

Ta jäi ühe mudata ukse juure seisma ja 
-koputan eltewüütlikult, ootas silmapilgu ja, 
kui keegi ei tulnud, koputas uuesti, seekord 
hästi wal juust ni 

,Xa Peab ju kodus olema", Pomises ta. 
„Makv peab alati sõna." 

Weel ikka ei kajanud saladuslikus majas 
mingisugust heli. 

^Brooktou sai kärsituks ja raputas linki.' 
Äl^jata. Waatas wõtiueauku. Keegi pidi 
toas wiibima, sest wõti oli seespool ees. Se-
da wõis fdgesti näha. 

Korraga käis kast paha aimdus läbi. Ta 
kustutas laterna, wõttis muukrauad ja mur-

•dis ukse lahti. See oli wana ja ei teinud 
suurt kõnni. 
^ Vrookton seisis silmapilgu liikumatu. 
Wilkus ja pimedus rahusid teda. Ta teadis, 
et pimedas toas peitus saladus. Hirm kippus 

talle kallale. Midagi wahtis' talle Pimedu
sest wastu. . . Mis see o l i ? . . . 

Brookton oli ukse tahtmatult Pisut kõr
wale lükanud. Nähtus, mida ta nägi, pani 
ta tarduma. 

Sest keset tuba ja Pimedust paistsid̂  talle 
mustalt tagaseinalt selgesti silma iseäralikud 
Whekaswioietid kontuuride See oli ainult 
wari seinal, aga nägi wälja, nagu oleks ta 
wosworisse kastetud. J a tuhmilt hiilgas 
mingisugune leha, nris tagaseinast selgesti 
silma paistis. See oli ainult üks inimene, 
kes toolil istus. Fga VroMon nägi ehma-
tades, et mehe lahtistest silmamunadest wal-
ja kiirgas sügaw, rohekas leek. 

Suur kurjategija, kelle närwid mi mõnest
ki öösisest toast terastunud, hoigas saladusli
ku õuduse ees, nagu see isegi kõige kangema 
sildame wõib kokku tõmmata. Muukraud 
kukkus tal käest. See kolin äratas ta. Wau-
desonu pomisedes wõttis ta taskulaterna ja 
laskis lvalguse istujale langeda. 

Nüüd ol', nagu oleks toast kõik saladus-
lik kadunud. Toolil istus üks üsna harilik 
mees.. Wäike Maks. Ta nägi wälja, nagu 
istuks ta ja mõtleks järele mõne kõrge silo--
soo sili se küsimuse üle. Põrutainata 'wahtis 
ta kaugele mõteteilma. Ta silmad- olid- rahu-
l'kud — liig rahulikud. Ta oli, probleemi 
lõpuni walsa mõelnud-. 

Ja probleem oli raske. See oli surm. 

19. 

Kardetaw naine. 

«Teie olete siis doktor Fjeld", ütles Isa-
bella Duncan mõteldes. „Olen Teist palju 
kuuluud. Ja mul oli juba aimdus, et kord. 
Teiega .kokku - saan — olgu sõbrana, olgu 
loaenlasena." 

Ta oli üles tõusnud, ja imestades silmil-
ses Fjeld ta uhket, puhtjoonelist kuju. Juuksed 
ol'd tal tänawal pisut segi läinud, üks war-
ruk lõhki karistatud', nit et ilus Newarss 
nähtawale tuli. 
^ Kui ta pilk Fjeldi tabas, nägi k selles tuld. 
Ja ta aimas, et ses daamis mingisugune sala-
dus peitus. Neiu ümbrus kinnitas ta arwa
mist. Elektrivalguse paistel ei olnud toal su-
gugi mitte päewapildikoja ilme. Ei leidunud 
seal ehteid, lillekimpe ega patju. Koik oli liht-
ne, ilus ja maitserikas. Wähesed pildid seinal 
olid maitsekalt wteHtud — määratud eriti tu
gewa walgusmõju tarwis. Ühes uurgas seisis 
wabam Curie kuju mustast marmorist. 

„Teie katsute minu kehwa korteri järele 
minu niaitsest ja huwist aru saada", ,ütles Isa. 



Nr. 15 R o m a a n 453 

bella pisut naeratades. ^Missugusele otsusele 
jõudsite?" 

Fjeld noogutus tõsiselt Pead. 
„SherIok Holmesi kalduwusi mul ei ole", 

iitles tu mähe iaja pärast. „Conuu Doyle mui-
dugi kirjutaks sest toast mitu lehckülae. Sala-
dused luurawlld igas nurgas. Mina tean <ai= 
nult seda, et Teie olete haruldane naisterah-
was, üksik, tugew daam — wõib olla heas, 
ioõib olla pahas mõttes. Teis peitub midugi 
sfinksitaolist. Aga mul pole sugugi lusti mõ-
nemiuutilise tutwuse järele Teie hiuge mõis-
tatusi bllheudama hakata." 

,Mik's usute, et saladusi warjau?" 
^Teau seda", wastas Fjeld ja lastuZ ette-

poole. „Aimasill seda sest silmapilgust saadik, 
mil Teie pilti uägin, mis suruud Greyburni 
taskust leitud. See ei ole tüll sugugi loogiline 
järeldus, aga minu •instinkt on, aastate jooksul 
nii harjunud, et harwa eksin. Ja nüüd jutus-
tage mulle süudmusi, et mul õigus on. Ini-
mesed, kes Teile praegu kallale kippusid, ei taht-
nud Teid riisuda. Neil oli midagi muud ees. 
Ja kuua ma juhuslikult kuulsin, teŽ. selle taga 
seisab, siis DII asi seda saladuslikum. Teie >tuu-
uete Charles Brooktoui?" küsis Fjeld rahu-
likul toonil. 

„Kas ma keda tunnen? Ta on minu sõ-
ber, mu seltsimees — jah, mu austaja. Ei ole 
sellest 'weel kuigi, palju aega möödu, kui ta 
mind siin samas toas naiseks palus. . . . Wa-
bandage, et Teiega oma kõige salajumatest sa-
ladustest nii <awalikul,t räägin, «aga mul on, 
nugu tunneksin Teid wäga hästi. Teie elu sir 
teod iitlewad mulle, kes Teie olete: aus mees, 
kes iial ära ei unna naist, kes .talle oma salu-
dused uwulbab. Ja kui Te mu ära unnal-
site —" 

Tu ei lõpetanud ütlust, aga ,ta silmade kalk, 
külm hiilgus rääkis selget keelt. 

Jonas Fjeld istus mõttes. Ta oli neiu 
pilgus midagi näinud, mida ta hästi tundis. 
Juba tihti oli tu seda ilmet näinud. See oli 
peaaegu warjulik pilk, mis wististi silmatera-
de kokkutõmbumisel põhjeneb, ja mis see tähen-
das, sekt tu teadis, eelte noore neiu silmad 
kõnelesid tapmisest. 

Ta Pooris kõrwule. Kui ta temale jälle 
otsa waatas, punastas ueiu ja naeratus. 

Fjeld tõusis kohmetult üles. 
„Teie ütlete, et minu elu ja tegusid tuu-

uete. Wõimalik, et ma mõnikord ise endu olen 
ära unnud, aga nuisterahwast weel iialgi. 
Nüüd pan ma Teie olewuseft paremiui aru. 
Teie olete meile, meestele, kardetum kahes 
mõttes. Tõmbate meid külge, lükkate meid ee-
male— Teie esitate edemust ta kõrgemal kvaa-
dil, ju minu ei tahaks Charles Brookton olla." 

Neiu tegi, nagu ei. oleks ta wiimast tähen-
dust kuulnud. 

„Teie olete esimene iuimene, kes mind edc-
wuses süüdistab", wastas ta tõsiselt. „Aga 
Teie sõnades peitub terakene tõtt. Loodus on 
mulle mu soo hulgus koha määranud. Selle 
wastu oleu eluajal protesteerinud. J a ma to-
hin ütelda, et ma oma tahte, töö \<a armumise-
wiisi poolest enam mees olen kui suurem osa 
meestest. Aga kes wab, ehk tuleb kord ka päew,, 
tus miuu loomu algupärasus wihast jagu saab 
ja oma õigust nõuab." 

„Teie arwate . . . ?" 
Isllbella waatas talle kindlasti näkku. 
„Ma ei ole weel iial nii usaldawalt ühe 

mehega rääkinud", ütles ta, „ja ma wihkan 
ise ennast selle lobameelsuse pärust . . . " 

Ta jäi wait. Paistis, nagu oleks tal sõna 
kõrisse kinni jäänud. 

„Aga ma olen ju palju aastaid nii hirmus 
üksik", puristas ta siis äkki. „Mul un palju 
sõpru, aga ei ühtegi sõpra. Hoidsin naistest 
alati eemale. Peale madam Curie pole mind 
ükski neist huwitanud. Nii sündis, et ju wa-
raj,llsesi noorusest saadik üksi olin oma auahnu-
sega, oma mõõtmatu tungiga teaduse järele ja 
oma — piirituma wihaga." 

Wiimased sõnad tulid otse susisedes ta suust. 
Fjeld noogutas pead. 

• „Arwasiu juba, et midagi sellesarnast ole-
mas on", ütles ta pooltasa, nagu enesele. „On 
Teile elus keegi wõi midagi pettumuse malmis-
tanud?" 

„Ei", wastas neiu. „Minu isiklikud pettu-
mused ja allajäämised pole mu meele peale 
mõjunud. Aga inu hinges elab üks wana ma-
kestus, mis minus ikka weel keeb ja käärib. 
toee ou mu siidamest kõik naiseliku pehmuse ära 
kõrwetanud, on inu kibedaks ja tugewaks tei-
nud." 

„Ia lardetawaks", jätkas Fjeld. 
„Iah", ütles Ifabella mõteldes. „Ma 

usun, et Teil õigus on." 

20. 
Mees ja naine. 

Kõigi inimeste «(us on tunde, mil kokku-
kuuluwus mehe ja nutse wahel mõjub kui kahe 
elektrielemeudi ühendamine. Jonas Fjeldil 
oli korraga haruldane tunne, et see ilus, noor 
neiu, kel puhtad näojooned ja terawad, hallid 
silmad, temaga sugulane oli. See neiu oli 
wõib olla suur kurjategija, aga sellegipärast 
naine, kes tegutses tugewabe, otsejooneliste im-
pulside põhjal. J a Fjeldil oli wastupanemata 
tung seda karsket jumalust kaelustada ja talle 
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kõrwa sosistada, et elu weel muud on kui wiha, 
kättemaks ja toadus. 

Isabella näis ta mõtteid mõistwat, sest to 
tõusis ruttu üles ja nõrk puna lagunes ta ke-
wale naole. 

„Arwan, Teie peate lahkuma, doktor 
Fjeld", ütles ta aukartust nõudwabt. „Kuid 
ärge sellepärast uskuge, et wäsinud olen. Mu 
sõbrad tulewad ju lähewad, millal ise tahawad, 
\'ü keegi ei julgeks sellepärast minu au teotada. 
Olen ju pool meest. Ja erootik on mulle 
ig>aw . . . Aga ma olen wäsinud ja pisut eru-
tatud. Kas tohin Teid weel kord abi eest tä
nada?" 

Ta andis kätt. See oli mehine, külm käe-
pigistus. 

Fjeld waatas talle otseti silma. Ta tundis 
haruldast poolehoidwust selle neiu wastu. Jah, 
fee on jumalik Penthesilea, kes Achillesega tol)-
tis maelda. 

„Minge", ütles neiu kähisewal häälel, 
„minge!" 

Jonas Fjeld wõttis kübara. 
„Elage hästi", ütles ta rahulikult. „Tä-' 

nan Teid lahkuse eest. Niisugust neiut pole ma 
weel iial enne näinud. Teist woolawad õtse-
tui walguskiired wälja . . . " 

Naeratades waatas Isabella üles. 
„Walgus on minu eriteadus", ütles ta. 

„Olen wiisikatbadlane. Ja tuhanded kiired, 
mis õhus wiibiwad, •DU mu sõbrad. Wahest 
peituwad nad'siis minuski." 

,Mõistan, olete ju madam Curie õpilane." 
' „%a armastan teda. Ta on tark, selge ja 

tevaw. Tal oli mehe peaqu ja naise igatsus." 
„Soowiksin, et Teie oleksite nagu tema", 

ütles Fjeld. „Ia soowiksin, et meie tundeid 
nii ei walwabaks. Kui eksin, siis palun an-
deks. Aga seda ma praegu tunnen. Walwake 
oma elu üle. Nägemiseni!" 

Ta suudles neiu kätt, ja jälle tundis ta 
elektrilist lööki. Siis lahkus ta ruttu.wast. 

Isabella waatas talle imelikult naeratades 
järele. Ta huuled wabisesid, nagu oleksid nad 
otsinud mõnda sõna, nagu oleks ta lahkujat 
tahtnud^ tagasi kutsuda. Aga ta ei teinud seda. 
Ta jäi seisma ja waatas lahkujale järele. 

Siis hakkas ta riidest lahti wõtma, wiskas 
kõik seljast ära ja läks paljalt wannituppa, et 
ärewust pisut jahendada, mitte tähele pannes 
siniseid plekke, mis ta käewarred ja õlad wõi-
öeldes olid saanud. 

Kinnisilmil sirutas to ja laskis külmal weel 
oma toredat, walget keha kaisutada. Ja rahu-
nes. Ah, temagi oli nõrk naine, nagu teisedki. 
Nagu silita oli to seisnud selle mehe ees. Nii 
kaugele oli asi läinud Isabella Duncaniga! . . . 

Ruttu tõusis ta üles ja naeris. See oli 
wali, külm naer. 

Seda arwas ka mees, kes, rewolwer käes, 
wianrntoa ukse taga seisis ja leekiwail silmil 
wee sulinat kuulas. 

„Kui ilus peab ta olema", sosistas ta. „Kui 
walge to nahk! . . . " 

Ta kobas käsiraua järele, kuid katkestas 
selle katse. 

„Kas ma tõesti eksisin?" küsis ta eneselt 
ikka jälle uuesti. „£rn see tõesti wõimalik, et 
ta meid kõiki pettis? Kas oli waesel Maksil 
õigus, kui,tõend>as, et Isabella inimeste peäle 
jahti peab? Oli tema see, kes Matsi surmas? 
Ja wõib olla teisedki? Siis on järg nüüd mi-
nu käes. Aga see ei Pea tal õnnesituma..." 

Nüüd teadis ta ka, kuidas Isabellaga lugu 
yii. Kui ta armastatud naisele tahtis kallale 
kippuda, Maksi surmast tabatuna, oli to midagi 
leidnud, mis ta wihale uut toitu andis . . .. 
Isabella armastas seda Jonas Fjeldi. Brook-
tou oli redelil seisnud akna taga ja oli näinud 
pilku, mis Isabella silmist doktorile langenud. 
Niisugust pilku ei olnud ta iial enne näinud ja 
see wihastas teda. Ta oleks ju wõinud mineja 
aias surnuks pista, aga tema aeg tuli kord ka. 

Jälle kobas ta linki ja jälle wiiwitas to. 
Ja to wiha kaswas. 

Ta kummardas ja waatas läbi wõtmeaugu. 
Hämaras walguses nägi to neiu imeilusaid 
Mlgu. 

Charles Broolton oigas. 
- Ei, see neiu ei pidanud iial kellegi teise 
omaks saama. Seda tõotas ta. 

Ta tõstis rewolwri üles, wõttis ukselingist 
kinni ja wajutas selle maha. 

Uks oli lukus. 
21. 

Surnu juures. 
Jonas Fjeld sammus Kenstngtonist kesk-

linna. Oli udune õhtu; õhk oli hea ja jahe. 
Ta läks pikkamisi, et ta tunded wõiksid selgida. 
Mida walgemaks tänawad läksid, seda wähem 
oli to enesega rahul. Ta oli talitanud, nagu 
jõle algaja, oli kuulanud näkineitsite laulu. 

Aga sellegipärast ei suutnud to nüüdki'weel 
selle uhke neiu mõju alt w<abaneda. Mnde 
wahel oli löönud lõkkele tuli, mida raske oli 
kustutada. Aga ta tundis oma kohust, ja Isa-
bella ei olnud ka neiu, kes esimesele wastutuli-
jäle andus. 

Äkitselt pidi ta Charles Brooktoni peale 
mõtlema. Burns oli tolle sellest julgest, ette- • 
waatlikust kurjategijast rääkinud. Wististi ei 
jätnud ta katseid, neiut oma wõrku meelitada. 
Mis mõte wõis tal selle juures olla? 

Ta jäi laterna juure seisma ja wõttis tas-
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kuraamatu, kuhu fct Brooktoni aadressi oli üles 
tähendanud. Asi oli hea. Ta wiibis üsna 
Sohu ligidal. Tänawale jõudes, lkus Bvook-
ton elas, jäi ta imestades seisma. Ühe suure 

• maja ette jooksid inimesed kokku. Fjeld waa-
tas majanumbrit. Tõsi — see oligi Brooktoni 
elukovter. 

Nähtawasti oli seal midagi tõsist sündinud. 
Kõik rääkisid üksteisega tasa, tumedalt. 

Parajasti, kui Fjeld sinna jõudis, tuli ma-
jast üks linnawahi wälja. 

„Kes wõiks teist ruttu arsti tuim?" tusis ta. 
„Mllj>lls telefoni ei ole." 

Fjeld tungis murrust läbi. 
„Mina olen arst", ütles ta, „mis on?" 
Linnawaht silmitses teda uuriwalt, aga 

Fjeld jätkas: „Ei maksa aega wiita. Näidake 
teed!" ' 

Linnawahi pomises midagi. Need mehed 
salliwad autoriteeditooni ainult oma juures. 
Aga asi ei annud aega. itkuna l nmjas oli 
surnu wõi surija, kes õige iseäralik wälja nägi. 

Ja nii sündis, et Jonas Fjeld sama õudset 
pilti sai näha, mis Brooktoni oli lõdisema 
pannud. 

Seal istus wäike Maks ja läikis pimedas 
— jama rohekaswio letilt kui enne, mil teda 
Brookton waatas. Tuli pandi põlema ja see-
ga kadus kõik saladuslikkus — järele jäi ainult 
suruukahwatu mees wäsinud filndadega ja risi-
puwa lõuaga. 

Fjeld astus ta juure. Ainus Pilk näole 
ütles talle, kuidas siin lugu oli. 

„Siin pole enam midagi teha", seletas ta. 
„See mees on juba mitu tundi surnud." 

Uksehoidja astus kahwatult Fjeldi juure. 
„On ta — .tapetud?" küsis ta. 
Fjeld kehitas õlgu. 
„Ei tea", wastas ta. „Wõimalik, et ta 

kihwti sai. Aga tundemärgid on samad, mis 
südamerabandusegi juures. Tuleb politsei kut-
süda ja surnukeha lahti lõigata."" 

Uksehoidja tahtis lahkuda. 
^Soowiksin, et Brooktou kodus oleks", M-

-les ta. „Sest temal on telefon. Aga ta läks 
tunni aja eest wälja. Tema oli ka Maisi pa-
rem. sõber . . . Läksin siit juhuslikult mööda,.. 
uks oli poollahti, ja et sealt imelik kuma pais-
tis, läksin tuppa." 

Wanamees ei jaksanud edasi rääkida. Näh-
tus oli tema peäle õudset mõju awaldanud. Ai-
nult suure waewaga komberdas ta ukse juure. 

Linnawaht ja Fjeld jäid kahekesi. 
„Teie poate Scotland Gardi kohe teatama", 

iitles Fjeld. „Nähtawasti on siin kuritöö fün-
dinud. Minge ruttu, mina walwan siin seni." 

Jälle tabas teda linnawahi silmist kahtlew 
pilk, kuid peagi jõudis ta otsusele, et siin midagi 

paha ei sünni. Ta läks ja Fjeld pani ukse te-
ma taga kinni. 

Siis ootas ta mõne minuti, kuni linna-
wahi sammud trepil kustusid, kustutas siis 
elektritule ja silmitses kõige suurema huwiga 
imelikku wosworihelki, mis surnust wälja kiir-
gas. Aga fee ei olnud puhas, roheline wos-
woriwärw, waid mõjus enam opaalilaadi wio-
letikarwa joontega. 

Kõige imelikum kõigest oli, et need kiired 
sama selgesti tulid riietest kui ka kehast. Ainult 
wähe wahet tegi metall, mis surnu tüljes, lisi-
sunõel, taskukell, kuldpliiats ja paar metall-
raha tegid nagu augud sellesse wärwimängu. 
Näis, nagu oleksid kõik need kiired elanud. Nad 
mängisid nagu keeled, kiirgasid uagu wirma-
lised sügawas öötaewas, wubisesid nagu tuhat 
iväikest tuleleeki nõrgalt wahelduwates wärwi-
nüanssides. 

Fjeld jäi mõttesse. Siin seisis ta ühe uue
aja ime ees. —- Oli ju olemas haruldaselt kiir-
gawaid loomi, aga et ka surnud inimene kiir-
gaks, seda ta iveel ei teadnud. 

Siis wõttis ta tule jälle üles ja waatas 
ringi. Tuba oli ülilihtne, aga maitserikkalt 
sisse seatud. Surnul oli )iähtawasti maitset 
ja korraarmastust olnud. Midagi polnud, mis 
oleks eksitanud. Iga asi seisis oma kohal. 

Fjeld astus laua juure. Mapp oli lahti ja 
selle peäl seisis alustatud kiri: Surnu ei ol
nud seda nähtawasti jaksanud lõpetada. Põ-
randal olew sulepea oli ta käest, nähtawasti 
maha kukkunud. Siis oli ta tooli juure ruta-
nud ja sinna surnud. 

Pilk kirjale ajas Fjeldi silmad suureks. Ta 
luges selle kaswawa huwiaga läbi, ja pistis 
kirja siis taskusse. 

Siis jätkas ta läbiwaatamist. Laualaekad 
olid lukus, aga Fjeld tegi nad mängides lahti. 
Seat o'li hulk kirju, arweid ja sigarette. Ühes 
laekas oli apteek: oopium, natrou ja aspiriin, 
aga kihwt puudus. Peäle selle weel rewolwer
ia päewapildiaparaat. Wäike kodak. Arw ta-
'gaküljel näitas, et sellega neli nleswõtet teh-
tud. Ilma mõtlemata rullis Fjeld ülejäänud 
lahti, wõttis rulli wälja ja pistis taskusse. 

Siis awas ta alumise laeka. 
Selles oli üksainus asi: taskurätik. 
Fjeld silmitses seda imestades. See oli 

nähtawasti wana, aga raskest siidist. Nurgas 
oli tal monogramm: suur M, mille kohal würs-
tikroon seisis. 

22. 
Supelwannis. 

Waheajal seisis erutatud Brookton, rewol-
wer käes, Isabella Dnncani wannitoa lukus 
ukse, taga, mida ta asjatult oli tatsunud awada. 
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Piinlik seisukord noorele, karskele neiule, 
kes mantli järele kahmas. 

Brookton katsus uft lahti murda. Kuid 
uks oli wmmepuust, mida wõimalik oli ainult 
kindla lawa järele lõhkuda. J a kuna Brook-
kori osaw mees ©Ii, siis polnud tahtluste et ta 
sisse pääses. Panri minuti pärast prahw,abas 
u>ks -lahti. 

Silmapilgu mõtles Broukton weel järele. 
Armastajad mõtlewad wahetewahel weel ikka. 
Kuid ainult mõne silmapilgu. Kuid need olid 
tähtsad. Sest kui Brookton, waht suu ääres, 
wannitusipa tormas, oli see tühi. 

Käsi tõstetud rewolwriga wajus ja Brook-
toni wihased silmad omasid peaaegu lolli ilme. 
See on harilik lugu lõwiga, kes mööda hüpa-
nud. 

Kuhu paganasse oli Isabella jäänud? 
Soal seisis aken seest kinni, seal siledad sei* 

nad, ilma waheta, kust oleks wõinud wälja 
saada — seal supelwann põranda sees. Nüüd 
märkas Brookton, et wesi wannist wälja jooks-
nud ja selle üks külg liiiaiatoats ukseks oli teh
tud. See oli lahti. 

Ei olnud enam waja küsida, kuhu Isabella 
jäänud. Praktiline noor daam oli oma wan-
nitoa oma laboratooriumiga ühendanud, ar-
teatawasti füüsiliste eksperimentide otstarbel. 

Brookton pani rewolwri.taskusse ja ohkas 
kergendatult. Ta teadis nüüd, e.t Isabella 
Dunoan seekord hädaohust oli pääsnud. Ta 
kuulis ühtlasi telefoni helifemist: hea, ta kolis-
tas politseisse . . . 

Brookton oli jälle rahulikuks jäänud. Ta 
nägi wälja nagu mees, kes õnnelik oli, et õn-
netufest pääses. Ilma ruttamata laks ta atel-
jeesse. Seal seisataŝ  ta ja kuulatas. Seal sei-
sid ka Isabella sukad ja kõik teised asjad, mis 
naise keha silitawad. 

Ta süda läks soojaks. 
„Isabella!" hüüdis ta. 
Teisel seinal awati wäike uks ja Brookton 

nägi selle awaufes noore neiu marmorkahwa-
tut nägu. , 

„Nii oled sa siis jälle mõistuse pähe saa-
nud", ütles neiu. „Mis sul õieti on? Miks 
kihutad sa mind ,taga, rewulwer käes, nagu 
metslooma? On see mõni armastuse uus wiis 
wõi midagi muud?" 

Brookwni wäiksed jaaguarisilmad omanda-
sid luurawa, pisiwa ilme, aga naeratus jäi ta 
huultele. 

„Ei tea, mis mul oli", ütles ta wõetud 
wäsimusega. „Tahtsin sind ainult pisut hir-
mutada. Meie, mehed, oleme ju nii jõledad. 
Wahest uskusin — jah, Jumal teab, mis usku-
sin . . . Kas wõid mulle andeks anda?" 

„Sellest räägime mõni teine kord", wastas 
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neiu rahulikult. „Nüüd on küll kõige }rnrem, 
et icljhib. Wõiksid muidu weel kord niisugu-
sesse tuju sattuda. Brooktonile ei kõlba re-
wolwriga taga ajada neidu, kes supelwannis 
wiibib. Tõesti — meeste armastus ilmub 
öig( kentsakal kombel." 

Brookton naeris. Aga ta naerus peitus 
midagi, mis noore neiu wärisema panb. Ta 
kobas juhe järele, mis suure reflektori juure 
lviiZ ja Matsi kehasse surmawad kiired saat-
nud. Kuid siis peatas ta. 

Ja Brookton läks piVamisi ukse juure. 
,Kla hästi, Isabella", ütles ta. „Räägime 

sellest päewal. Kas kutsusid politsei?" 
„Ei", wastas ueiu pärast lühikest mõtle-

wist. „Näib ju, et enam abi tarwis ei ole." 
Brookton jäi seisma, käsi ukselingil. 
„Lahkun ma kui sinu sõber?" tusis ta. 
,,Kuidas tahad", wastas neiu. „Aga hoia 

ennast tulewikus. 'Sa olid mulle armas, Char-
kes, seda sa tead. Sinuga on asi teistsugune kui 
teisega. Sinu hinges peitub toon, mis mo-
nikcrö südamesse läheb. Sina ei ole harilik 
kurjategija, ei ole mitte ainult tubli käsitööline 
tõsises, tegewuses „elu ja surma peäl" — selle
pärast olid mulle armas ja sellepärast — hoid
sin ma sind!" 

„Hoidsid mind? Mis see tähendab?" 
Isabella ei wastanud kohe. 
„AH", ütles ta wiimaks kõrwale põigates, 

„hoidsin sind mõnegi pettumuse ja weel pahema 
eest. Oleksin ma edew —" 

,„Ara tee niipalju sõnu", hüüdis Brookton. 
^Tulewikus wõitleme. Mina sind omale tah-
tes. Sestsaadik kui ma su walget ihu nägin..." 

„Suu!",hüüdis neiu ja ta hääl Zajas wiha 
pärast Mtämtig „Mi,ne! Wõi ma pimestan 
su roojaseb 'jSrnab igawesti!" 

„Lähen^uba", ütles Brookton rahulikult, 
„aga ma läyen, südames pilt, mida ma unus-
tada ei suuda . . . " 

Ja ta wankus wällja. Ta täks nagu pime 
ja urises M. rööwloöm, - kes ,kmnisil>mi,l und 
näeb walgeH antitoöpest kõrbes." 

Isabeüa aga pani tõik uksed hootega lwkku 
ja lats magama. Weel kaua laskis ta lambi 
põleda. Ta ei suutnud kihti" saada iseäralikust, 
luuvllwast hirmust.Hi.olla ja näme olla. Esi-
mest kord,a tundis t ^ iiksindust. Oo, ta oleks 
pidanud Bro>oktouig.i', langetama ja ta teiste 
kiirtewarjUde juure/saatma. Aga fcka ei al-
nud ta sicktnud. Mis oli teda selle juures ta-
kiswnud?^ Oli see olnud temas ja ta silmis 
leekiw armastus?" 

Siis kustutas Isabella tule. Kuid weel koi--
dukuma leidis ta awasilmil 

(Järgneb.) 
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Nüwetns. 
Prantsuse kirjaniku Pierre Loti jutustus. 

„Ha'U'llkaewaja on all nias ja laseb herra ko-
mandllndile ütelda, et hauad walmis olla!" 

Rõõmsa Gaskoni.aktsendign a.nnab selle 
teate ühel ilusal. kewadehommiM üks üsna 
noor meremees wärske, rõõmsa häälega. 

Imeilus maihommik kiirgab Baskimaa ko-
hal. Ja nii palju noort, uut elu on igale poo-
le wälja walatud, nii palju rõõmu heliseb õhus, 
nii palju ülestõuswat mahla paneb taimed 
paisuma, e>t surm mittewõimalikuks unistuseks 
saab! . . . Kuid lilledes särawa <im wärawa ees 
seisab vauk, hauakaewaja oma mullaste käte-
8a . . . 

Jutt on paarist waesest, noorest Bvetooni 
madrusest ,umbes kahekümne-aastastest pois-
test, kes palju aasta eest Bidassoa merelahes 
uppumisesurma leidnud ja täna hauast wälja 
kaewatakse. Surnuaed kus nad puhkasid, on 
kitsaks jäänud, täis saanud, nüüd peab neid 
nende rahus eksitama ja mujale wiima. Selle 
laewa meeskond, mida mina praegu juhatan, 
-on nende jaoks igaweseks ajaks o-mandanud 
tüki maad, kuhu nad nüüd Waoalt kõik kokku 
maetakse. Ja, et nende omaksed kõik kaugel 
wiibiwad, siis on minu ülesanne nüüd seda 
ümbermlltmist toimetada. 

Hauad >on lahti kaewatud, sellepärast on. 
aeg sinna minna. Ja ma.lähen wanale haua-
taewajale järele teel, mida lilled piirawad ja 
mis surnuaiale wiib. 

Bidllssoa kaldalt kõmelt mäelt waatab fur-
nuaed alla merele, suurtesse, hiilgawatesse sü-
gawustesse ja mägestikule, mis sel tunnil koi-
gis sinitoonides sirawad, kõige õrnemast, läbi-

• paist<w>ll!mast weestnast kuni kõige intensiiw-
semani indiigoni. Imemahe õhk on täis liiliate 
ja türnpuude lõhna. 

Ja surnuaed on Vaetud lilledega: teda wõiks 
nimetada iluaiaks, .kus kõik -küllufes õitseb; 
walged liiliad, lilled, nagu möödnnud aegadest 
siia seisma jäänud, strutawad oma pikad war-
red üle haudade üles: nelgid lahutawad endid 
nagu kudutud waibad, kewadelilled tekitawad 
suuri Pärgi, eriti Benqaalia roose on imesta-
miswäärt külluses. Roniwad- roosid ja kimp-
roosid vaistawad nõiduwalt silma kauguste 
wioletist. 

Lõunamaa lehekuu on sellele kohale wälja 
puistanud imetäieliku ehte ja isegi lõunamaa 
kohta on tänane Päew haruldane rius. Hele 
päew ja waikne, soe, ilma et rõhuw oleks, pea-

aegu tuuletu, ainult kerge elustimbunud õhk, 
mis tasakesi mööda woolab . . . 

Ja kui tihti ka oled sa ennast sellest le-
wadenõidusest petta lasknud, petta lased ennast 
ikka jälle uuesti kuni hilisemani raugaeani. 
Inimene andub mingisugusele heale olemisele, 
mingisugusele seesmisele elujoowastusele, mil-
tel ei näi lõppu olewatki, niisama wähe kui 
walgusel,' mis selle hommiku kohal sirab, lõp-
mata, hiilgawalt ja õrnalt . . . 

* * . ' . . • 

* 

Hauad on lahti kaewatud kuni kõdunenud 
kirstukaanteni; seal aga on peatatud, käsu ja-
reie, mis minu antud; kaaned awatakse alles 
minn juuresolekul. 

Tahan algust teha 3)won Gaelo'ga, kelle ni
mi ühes tähendusega .Kakskümmend aastat 
wana", walgete'tähtedega seisab wäiksel, mus-
tal puuristil, mis ümber kukkunud ja lillede 
wahel lebab. 

Wana hauakaewaja läheb hauda ja laob 
peaaegu täiesti wärskelt kaewatud haua seinte 
wahele. Teine mees, tema abiline, jääb üles, 
hauaääre ligidale, terawasti tähele pannes, 
mis all hauas sünnib. 

Esimene löök kõblasega kirstu jalutsisse, ja 
lauad annawad järele ja pudenewad; ja ilmu-
wlld keset raswast maad, mis ümbruses olewast 
mustem, kujutumad jäänused maisest kehast. 
Hauakaewaja tõmbab wälja midagi pikka, mus-
ta: jala, mis põlwest murdub ja temale katte 
jääb. 

„Näe," ütleb ta ülewal seiswale mehele, 
„on juba wäga kõdunenud, peab tükikaupa wäl-
ja wõtma; mine ruttu koju ja too kõrw". ' 

Ja sügawale töö kohale kummardades, se-
ga& ta sõrmega, tõmbab ühe warba teise, järele 
wälja ja paneb hunikusse nagu kondimangu 
juures. 

„Ei uskunud, et nad ju ni i ruttu kodune-
, wüd", jätkas ta; „aga siin ääres kõdunewad 
nad ikka rutemini". 

Ja tõepoolest on hauas waewalt weel muud 
olemas, kui kondid, mis weel waewalt koos 
on. 

Maipäike kastub haua põhjani; sama rõõm-
salt, kui ta lillekarikatesse kastub; ta paistab al-
la neile ammumaetud asjadele, mida ainult 
pimedusest piiratuna ette kujutatakse, ja meie 
peaaegu õtse imestame, kui neid heleda walguse 



458 R o m a a n Nr. 15 

käes täitsa liikumatult näeme. Oodatud õud 
on juba wähenenud; nad lähewad, need wilet-
sad asjad, nii wähe whku mullast, mis nende 
tõrwail ja millest roosid oma elu iamwubawad... 

Nüüd on plljukorw kohale jõudnud ja kon-
did asewtakse temasse, tzauakaewaja teeb seda 
metoodilikult, selgade juurest aegamööda pea 
juure nihkudes. Ialakondid on kõik käes; 
kõik warbad hoolega,üle loetud; nüüd awab ta 
suureiNlad puusaluud, mis täis lugemata juu-
relesi ja nagu peene walge lnõrgu sisse on mäs-
situd. 

Ta astub edasi ja nüüd tuleb kõige õudsem, 
rind: alles weel punakate küljeluude wahelt 
tuleb wälja ussikeste ja musta mädaniku segu. 
Ja meist kõigist läbi käib, naerwast päiksest ja 
petlikust lilleilust holimata, õudsuse ja jälkuse 
wärin, ja isegi toasm rauk hauas üjüh enda 
wiiwitades püsti. 

Aga ta teeb kohe otsuse, ühendab käed ruhi-
mikuks ja tühendab sellega Linnakogu lusikaga. 
Õieti on tal õigus; kõik see on kahjutu aine, 
mis sügawcmraid puujuuri toidab, ise juba pea-
aegu huumuseks saanud ja ligemal ajal juba 
juba isegi roosijuurtesse ulatab. 

Ja uuesti kaob õud, seekord lõpulikult; 
hirm ja wastikus omawad koha teatud tõsisele 
alistumisele, ja mulle näib, tarbekorral julgek-
siu isegi puudutada neid< maiseid jäänuseid, kui 
sellega tarwis oleks täita mõnda wäga kohust 
wõi mõnda kultuurlikku wajadust. See mõjub' 
peaaegu õtse lepitawalt, kui heleda päikse käes 
niimoodi uuritakse maa-aluste muudatuste 
müsteeriumi ja nähtakse, et see „midagi mund" 
ei ole, kui et surnukeha juba kolme wõi nelja 
aasta parast kõik inimliku kaotab ja lillemulla 
ning kiwide sugulaseks faab. Ja inimene saab 
aru suurte mõtlejate, nagn Alphonse Karri, 
wiimsest tahtmisest: maetud saada õige õhukes-
te laudade wahele, et seda kiiremini jäite muu-
tuda mullaks . . . 

Kõrw täitub ikka -enam; ka särgi ja kaela-
rätiku tuntawad' jätised, mis weel päris ter
wed, on sinna wisatud. 

Nüüd wiskab mees sinna weel tüki puu
särki. 

Ja nüüd küsin temalt: 
,Mistarwis see?" 
„£)", wastab ta, „ waad äke, see tuleb te-

mast, on tema ussidegia kaetud". 
J a ta pöörab laua ümber ning näitab mul-

le selle all huniku tõuke, mis tema küljes Neepu-
wad. 

Päike tõuseb kõrgemale ja särab sügawsini-
ses ltaewas. 

Keskpäew läheneb rahMkus hiilguses. 
Maapinnast woolab mündi ja teiste kan-

gete taimede lõhn, mis kuni õhtuni kõigi lille-

de lõhna üle siin walitseb, olgu need roosid, 
nelgid, lewkoid wõi muud. Õhk on täis ku-
det nagu täis lõpmata rõõmu; elu sirutab wäl-
ja oma tuhat jõudu; jällesündinu naeratab 
imetaolikult igal pool. 

All kauguses kattub wirwendaw Merepind 
lugemata wäikeste walgete purjedega; terwe 
laewasitik Fontarabie kalamehi, kes rõõmsasti 
wälja sõidawad merele, kergest tuulest lükatud. 

Aiamnüril kükitawad prisked, naerwad 
lapsed, waadates, mis meie teeme, ja minu 
kõrwal waatawad kaks ilusat, neiut, pea Baski 
rätikuga kaetud, rahulikult täidetud korwi. 

Wana hauakaewaja sorib sõrmega edasi. 
„Oo", hüüab ta, „näete nüüd, kas ei ole 

õige, kui üteldakse, et kõik ühele küljele lange-
wad, pea pahemal pool! Siin on pea ja waa-
dake, kuhupoole ta on wajunud! O, need ham-
bad, kui walged nad on! Just kui piim!" 

T<2 wõtab surnupealuu katte, tõstab ta hauast 
wälja — see on <on mnlda täis ja punakas. 

„Ei, waadake ometi neid hambaid! On 
need aga ilusad! Tõsi, olid ju ka ilusad noo-
red poisid!" 

Siis pöörab ta ilusate neidude poole, kes 
uudishimulikult ja mitte sugugi palwelikult 
sealjuures seisawad, ja jätkab: 

„Tean enam kui üht neiut, kes nende sur-
mapäewal nutsid, uskuge mind! Ja nende ma-
tusepäewal, waadake, mäletan seda, nagu 
oleks see olnud alles eile, wean kihla, oli enam 
>'kui kolmsada inimest siin koos! . . . Ahaa, 
siin on nüüd juuksed: waadake neid kord!" 

t Ja nende sõnadega paneb ta kondihunikule 
midagi kerget, segast ,mis wälja näewad nagu 
walkjad takud. 

Hauakaldale asetatud kõrw on waheajal 
liig täis saanud; üks ofa mustast kõdust pude-
neo lahti ja kukub wana hauakaewaja peäle ta-
gasi — toma kaela- peäle, tema lahtise särgi 
sisse. 

„D", ütleb ta, kõigest hoolimata pisut eh-
munult. J a raputab ennast: 

„Parem oleks olnud, kui ta mulle êlusalt 
oleks kaela langennd . . . noh, ega see mind 
weel ei tapa, usun!" 

Töö käib edasi: 
, Esimesed kolm on juba tükikaupa wälja 

wõetud. Oleme neljanda juures, Jean Ker-
gos, alamtüürimees. Tema reie küljest, sealt, 
kus harilikult püksitasku seisab, leiab hauakae-
waja wäikse musta asja, mis ta minu Jalgade 
ette maha Paneb: nahkse rahakoti metallist 
raudadega. See surnukeha weeretati alles ka-
heksa päewa hiljem kohale ja kahtlemata ei wõe-
tudki tal riideid enam seljast ära. 

Lasen koti awada. 
Selles on mitmed hõberahad, Hispaania 
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rahab, siis meremehe ülikonna nööbid ühes Nüüd on haud malmis, mis neid kõiki peab 
nõelaga — nööpide külgeõmblemiseks. endasse Mahutatita. Haua põhjas suur bast, 

'Waene Poiss, ta oli wististi korralik", hoo- walgest puust, milles juba teiste jäänused sei-
likas mees, kes oma madruseü l̂ikonna alati sawad ja kuhu nüüd la nelja korwi kandam 
hästi korras hoidis . . . kallatakse. 

Säh, andke talle ta rahakott ja nõel kaasa. Kuid nüüd, mi'l ma silmitsen seda punaste 
Pandagu ta ühes teiste jätistega ,korwi! Ainult kontide, riideräbalate, musta sodi ja usside ko-
ta hõberahad jätame enestele: kes teab, temal gu, mis kord wälja tegid neli nöörimeest — 
ehk on ivana tma, kellele see pärandus leiba nüüd kaotan kõik hingerahu... Punakad kuu-
annab. lid — pealuud — paistawad muu segu seest stl-

Kui nüüd korw wiimast korda täidetud, lah- ma, ühe pea seal, kus teisel jalad jne., kõik nae-
kun ma tühjade haudade juurest, et temale ja- ru- ja nutuwäärt korratuses, 
rele minna, kui ta teid mööda, mida puud sia- Täis rahutust küsin eneselt, kas meie wahest 
listawad, edasi kantakse. Wärske õhk on ühtlasi wagas kawatsuses ei ole toimetanud rüwe-
palaw ja kerge, tinnu laul ja mesilaste sumin tust . . . O, jätke surnud vahule, sinna, kuhu 
täidab teda. Tõesti ma ei ole näinud ilusa- nad kord juba maetud! Urge aw âge enam nen-
mat päewa, paremat ilma ja magusamat, siet- de haudu ega sorige nende luid! . . . 
tikkude lootustega täidetud kewadepäewa! Hommikumaalased muudawad parem oma 

Ja minu südame täidab imetaolik rahu, elukohad surnuaedadeks, kui et nad surnuaeda 
leppimine surma koledusega; kaob õud surnu- rüwetawad; ennem teewad nad suure kõweruse, 
aedade eest ja kiire kõdunemise eest mulla all, kui et oma surnute rahu eksitawad . . . Kui 
kuhu taimejuured armsasti alla tungiwad, et kaugel >oleme alles wagast auVartlikkusest! . . . 
seal kõike muuta . . . 

Q^öõm 
Ameerika kirjanik Orison Swett Mardm> 

Ma kuulan mesilaste suminat 
ja karjakella kaunist kuminat, 
ning minu rinda wajub wagusalt 
see armas röõmuheU magusalt. 
Need hääled mulle rinda kajawad, 
sealt muremõtted wälja ajawad. 

Ma kuulan suwetuüle sahinat 
ja lilleõite tasast kahinat; 
ma waatan ilu sündi, hukkumist 
ja õielehekeste kukkumist. 
Mu mõtted tasa tõuswad, sajawad, 
ka nemad waikist jahu wajawad. 

Ma pikutan maas murumätta naal 
ja minu kohal sirab taewasaal, 
ja mõte wälgub läbi minu veast: 
See õnnelik on sadandete seast, 
kes, unustades ilmas kõike muud, 
näeb töös ja rõõmus elu mõõdupuud. 
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Miks rõugearmlllue ei tulnud. 
Hollandi kirjaniku Justus van Maurik'i jutustus. 

Mitu päewa ei olnud ta enam kõrtsis ol
nud; ta seltsimehed, Hein, piit Toon, lõbus 
Arie ja janune Klaas, cvliö teda iga õhtu oo-
danud, kaaTdid käes, aga ta ei tulnud ja nad 
ei urõistnud miks. 

Nii istusid' nad selgi õhtul koos ja taht-
sid uuesti mängu alustaoa, kui kõrtsimees 
Kees alt kõrtsitoast trepist üles tuti. 

„Noh — nv& Te tahate?" hüüdis Arie 
talle, kui kõrtsimehe wesiseid silmi nägi oma 
peäl wiibiwal. 

„KaZ Ux toed itta ei ole tulnud?" küsis 
fee. 

„KeZ?" 
„Rõugearmiline; juba kaks nädalat pole 

teda enam näha olnud. Kus wõib ta küll 
olla?" 

„Pogris ta ci ole, stda teaksime", ütles 
p'kk Toon. 

„Tout, kus ta au?" küsis Hein ja sügas 
kaardiga nina. 

r „Niguritest on ta loäsinud, niipalju kui 
mina tean — hei. Kees, tooge weel surimu-
ri!" hüüdis 2 fe . 

Kees läk,s ja ümises minnes: „Wäsinud? 
— Rõugearmiline? 25b, lori! Seda ta'nd küll 
ei ole." 

„Noh, siis on ta wahest kaelaluu murd-
nud — hei, Arie, nüüd on minu kord, Pati 
kuningas — wõi ta pruulib midagi — wälk 
ja pauk, seal ta on!" 

J a p'.kk Toon tähendas näpuga ukse ipoo-
le, mis pikkamisi awanes. 

Tuppa astus rõugearmiline Jaanus. Ta 
tugew kuju paistis silmapilgu wastu musta 
õhtutaewast terawa siluetina. 

Ettewaatlikult Pani ta ukse oma taga kiu-
ni ja läks trepist üles tuppa. Silmapilgu 
walitses sügaw waikus; kõik toasolijad sil-
mitfesid tulijat, iihed wähem, teised enam 
imestades. Si's tuusis läbisegi karjumine: 
,,No waadake teda — rõugearmiline, mis 
sul on?" — „Ta on ju nagu ümber waheta-
tud!" — ja selle wahel mürisew naer. 

Jaanus oli wäga kahwatu; ta juuksed 
olid lühikeseks lõigatud, kübar oli tal, täitsa 
ta muiduse wiisi wastu, peas, habe soetud ja 
walge manifk rinna ees. 

Kõrk silmitsesid esiti Jaanust, siis- wasta
misi üksteist, kui rõugearmiline kangekaelselt 
waikis ja tõsisel Pilgul om>a ette maha wah
tis. 

„£oõ ta ilus kübar sisse", hüüdis Arie 
äkki, ja naerdes jätkas keegi teine: „Wõi re-
bige teda ta ilusast habemest." — „Ta on 
tõesti oma ilusa ülikonna onu Ialani käest 
lsiandiivõtjlllt) kätte saanud," ütles naerdes 
Toon, ja janune Kl,»aK põrutas rusikaga 
lauale ja hüüdis: „Kees, too mulle weel üks 
magus waos; annewn selle rõugearmiliselc 
aluseks ta ilusa maniska pealel" 

Jaanus ei lausunud» ikka weel sõnagi, aga 
ta Pilgus ja olekus peitus midagi, mis teisi 
kohmetuks tegi; ta nügu oli kahwatu, aga 
rahulik, muidu harilikult punetas ta rikkali-
kult joodud wiinast. 

Kees ligines talle napsuga, aga Jaanus 
lükkas selle tagasi. 

„M's sul on, rõugearinÄine?" küsis wii-
maks pikk Toon, tui nägi, et Iaauus kübara 
peast wõttis, taskust Punase rätiku wälja 
tõmbas, sellega otsaesiselt higi kuiwatas ja 
pikkamisi ütles:. 

«Tulin teid, seltsimehed, täna Jumalaga 
jätma; juua ma enam ei taha!"-

„Aa, oled wagaks saanud? — Oled» wist 
pappide katte langenud,?" hüüti kooris. 

silmapilgu loitis Jaanuse silmis wihane 
tuluke, siis jätkas ta: 

„Pea oma süu, Arie! J a teie, Hein ja 
Toon, te teate, kui tahan, wiskan teist kaks. 
korraga põrandale, mõistate? — ja nimelt 
nii, et teil kondid ragifewad! Aga ma ei ta>-
ha enam kakelda, ja wiina olen ma ka wii-
nmst kurda joonud; nüüdsest peale tahan jäl-
te ustawalt ja usinasti töötada!" 

^^Rõugearmiline, oled sa hulluks läinud?" 
küsiö Toon ja astus just ta ette. 

,,Jah, ta koht on hullumajas!" hüüdis 
keegi ja teised naersid laginal. 

„Pidage natuke aega suu ja ma seletan 
teile kõik! Nihuta oma tool pisut kõrwale,' 
Toon, siis istun teie hulka. Nii! — Ei, üt-
lesin teile juba, et ma napsu ei taha — ja 
nüüd: suu kinni!- — Teie teate, istusiu kord 
juba pogris kakeluse pärast; ma jõin kui 
lojus, seda teate ka, terwe turg wärises rõu-
gearmilise ees, seda kõik teate, aga teie ei tea, 
et mul, mul weel kuni hilja njam wana ema 

Üldine imestus... 
„Mna Pole temast iialgi rääkinud. Hm 

— nia ei olnud iial tenia juures — sest et — 
noh, sellega ei ole teil õieti tegem istki — aga 
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ta oli hea, wana eit, kes tööl käis, niikaua 
kui jaksas, ja " 

Ta peatas ja pühkis rätikuga IfiQv. Siis 
jätkas: 

. . . ja tunaeile maeti ta — saite aru?" 
„Mgin teda, enne kui ta suri — üks üle

aedsetest tuli minu juure mind kutsuma! Kui 
ma tema ijuure Kif jm, nägin kohe, et ta su-
remas oli —" 

Janune Klaas hoidis siaraMsti Ikctsi 
kohmetult näppude wahel, \vä raputav ta 
pead, walas wiina kõrisse, maigutas suud, 
ulatas kbaafi, kõrtsimehele ja hüüdis: 

„Hei, Kees, weel üks!" 
Pikk Toon surus ta >käe klaasiga lauale 

ja ütles: 
„Kannata silmapilk ja lase rõugearmiline 

enne lõpetada", ja siis Jaanuse «poole pöör-
des: 

„Kas eit tundis sind weel? Sai ta sulle 
weel midagi ütelda?" 

„Ia muidugi! Ta ütles mulle midacsi, 
ja see'p see on, mis ininö sellele otsusele wiis. 
Kui ta mind nägi, sirutas ta mulle woodist 
kae ja ütles: 

„Oled' sina see, mu poiss? Minu elul on 
ots, laps, aga seda ma ju arwasin, et sa tuled, 
enne kui suren —" 

Poisid, ma sa,in wäga liigutatud, kui ta 
mulle seda ütles, ja mõtlesin: nüüd teeb ta 
sulle wististi etteheiteid, et sa niisugune — 
hm — niisugune oled, aga ei, ta ?i teinud 
seda, waid ütles ainult: 

„ Jaanus, nüüd jääd sa üsna üksi; see 
teeb mulle muret, lasis; püüdsin sulle afeti 
olla >hea ema, aga wiimasel ajal ei osanud 
ma sulle enam meelepärast teha. sellest on 
mul kibe kahju! Olen küll sinu pärast tihti 
Jumalat palunud — ma igatsesin nii wäga 
sinu järele, ega teadnud, küZ sa olid — ja 
teegi ei teadnud mulle seda ütelda, ja nüüd 
olen ma nii tänulik, et tulid, mu.poiss " 

. Jälle tuli esile punane rätik ja täitis oma 
kohuse, sest rõugearmiline oli jutustades soo-
jaks läinud; niisugune ülesanne oli see tema-
le. Siis jätkas ta: 

„Warsti peale seda tulid mõned naabri-
naised tuppa. Waädake, sõbrad, naised hak-
kasid nutma ja .ahastama, ja see waldas 
mind weel enam; sellepärast tõusin natukese 
aja pärast moodi eest toolilt üles, matsin ühe 

.- neist tormale ja ütlesin: 
„Palun, minge wälja, jätke mind mu 

emaga üksi!" 
Pomisedes lahkusid nad, ja minu ema 

ütles: 
„Iaanus, anna mulle suud, sest ma hm-

W nen, et suren — —" 

Ja kuna ta nund suudles ja minn põski 
paitas, jätkas ta: 

„Laps, missugune õnnetus see ometi oli, 
et ma sind seekord, kui sul rõuged olid, pave-
m>ni ei saanud rawitscda, siis ei näeks sa 
nüüd niisugune wälja." 

Siis tõmbas ta mu pea just oma juure 
—{ sest ta nägi, et pagana naised juba jälle 
ukse'wahel wahtisid — ja sosistas mulle 
iõrwa: 

„Laps, sa raiskad oma noort elu! Kuidas 
tõik wõiks teisiti olla, kui sa ainult tahaksid; 
sinu rinnas peitub hea süda. Ma wõiksin ra-
dulikumalt surra,, kui sa mulle.nüüb tõotak
sid mitte enam juua, jälle korralikuks innne-
ieks saada ja jälle töötama hakata — usinas-
t' ja ustawalt. Kui sa seda mulle surmawoo-
di ees tõotad, siis teed sa seda ta, seda usun 
ma kindlasti! Ja et ma teadsin, et la wn-
maks ometi tuled, laps, siis olen — —" 

J a selle juures näpistas mind. 
„. . . siis olen sulle hoiukassasse, wäikew 

summa kogunud — tööriistade osta — hoiu
raamat on kummutis — seda ei ole küll pahu 
— aga —" 

Ta ei saanud edasi rääkida, wams woo-
disse ja waatas mulle otsa, nii — nii ah, 
ma ei oska jeoet teile ütelda, kuidas! 

„Ema!" hüüdsin mina. M a tõotan sulle, 
— mitte enam tilkagi juua — tahan jälle tööd 
teha!" 

Seda ta weel kuulis, sest ta naeratas _ ja 
waatas mulle õnnelikult otsa — ja siis — suri 
ta, tuna tu minu kaest weel kinni hoidis! 

Waadake, sõbrad, seda teile jutustama tu-
lin täna siia. Oleme olnud alati head seltsi-
mehed, sellepärast ei tahtnud teist sõnatult lal)-
tuba. Homme lahkun linnast ja lähen tööd 
oisima!" 

Rõugearmiline. jäi weel natnkeseks ajaks 
istuma,'wahtis oma ette maha, wõttis rättku 
ja kuiwatas pikkamisi märga otsaesist. Siis 
wõttis ta kübara, andis kõigile katt ja ütles, 
pelglikul! kõrtsitoa Poole waadates, äkki kõwe-
mat häälel: 

„Noh, siis muudkui Jumalaga!" 
Mõni sekund walitses toas surmawaikus, 

kuni pikk Ton iiles tõusis, oma. laia käe ras-
kesti Jaanuse õlale pani ja ütles: ^ _ 

„Rõugearmiline! Sul on õigus! Sa ei 
Wõi teisiti — —" 

Siis jõi ta klaasi tühjaks, p«ni selle kõwasti 
lauale ja jätkas: 

,Muidugi — sinu ema pidi tuline hea 
naine olema —' kui kahju, et ta suri!" 

J a Keesi poole pöördes: 
„Hei — weel üks naps kadakawiina \xx\p  

ruga!" 

file:///xx/p
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«pihti 
Ungari kirjaniku Stephan 

„Oli hilissügis, külm põhjatuul wingus 
raagus puude wahel. Oö oli selge, «ainult wa-
hetewahel tumestasid teda täristatud pilwed, 
mida tuul taewa all edasi kihutas. 

Tol ööl ei saanud ma, wastandina oma 
terwete harjumusele, magama jääda, ehk ma 
küll seda igal kombel katsusin. Stett tais juba 
üheteisttümne poal, ja ma ei olnud weel so-
bagi silmale saanud. Midagi palawikutaolist, 
mingisugune piinlik ärewuZ tegi mind rahu-
tuts, rööwis mult tõik tähelepanu, nii et ma 
romaani, mida lugesin, süweneda ei suutnud, 
sellest arugi ei saanud. 

Uskuge mind, mu poeg, on silmapilke, mil 
ette tunneme, mis meiega lähematel tundidel 
sünnib. Nii tundsin minagi, nagu sosistaks 
mulle üks salajane 'tunne mioagi õudset, midagi 
kohutawal, millest ma pidin osa saama. 

Oh, mu armas, — weel tänapäew käib mu 
kehast läbi külmawärin, lui tolle öö peale mõt-
len!" 

Wana Zpeckaja jäi wait ja wahtis tardu-
nult kuuwalgesse, nagu oleksid seal tantsinud 
minewitu kujud oma werist tantsu, kuni ta 
jätkas: 

„Kell oli üksteistkümmend — minu kell lõi 
parajasti seda tundi", ja ta tähendas piibuga 
oma wanale seinakellale, „kui siia minu nurga-
aknale kõwasti koputati. Olin tookord noor-
mees ja ei kartnud Palju — aga ometi jahma
tasin ma seda kuuldes. Ma astusin akna juu-
re ja awasin selle. Pikk, wiisakaid riideid kan-
dew noormees seisis wäljas. 

„Ked.a Te otsite?" küsisin ägedasti. *' 
„Tulin õpetaja-heira järele", wastas mees 

rahulikult, nii et ma ei ta sõnadest ega muidu 
ta olekust midagi iseäralikku ei leidnud. 

„Keegi wana naisterahwas soowib armu-
lauda saada", ütles t>a, ilma et minu küsimist 
oleks oodanud. 

„Elab ta kaugel?" 
„Kohe siit kolmas tanaw, õpebaja-herra; 

tõin wankri kohe kaasa. Kui paluda tohin, 
tulge ruttu, sest haige on suremas." 

Wõtsin kohust täites tarwilikud asjad ja 
rwtdasin ootawasse wankrisse. Noormees an-
dis hobustele tublisti piitsa ja tuhatnelja kihu-
kasime teele. 

Juba mõne minuti pärast olime linna aa-
res. Maanteed palistawad .lehtedeta Puud 
heitsid ainult nõrka warju kuuwalgesse öösse. 

Kõige warjukamal kohal seisis üks kerge ta-

mine. 
Tömörkeny jutustus. 

luwanker, kuna kraawist äkki kolm tugewat 
meest nähtawale tulid ja, minu juure astudes, 
mind alandliku häälega teretasid. 

„PaIume Teid alandlikult, austatud herra, 
üsna rahulikuks jääda", ütles üks neist; „tõo-
tame, et Teile midagi paha ei sünni; tulge 
meiega, umbes pooletunni tee taga on meil 
keegi haige. Teie wõtate ta pihtimise wastu 
ja siis toome Teie selle wankriga jälle tagasi." 

„Nii on õige, armsad sõbrad", wastasin 
mina, ilma wähematki kartust ilmutamata. 

Kutsar sõidutas meid tuhatnelja wana tam-
miku poole. Mõnisada sammu metfaäärest 
laugel seisis pitk soo, mis wilu öötuule käes 
tontlikult kohises. Soo ääres peatas wanker. 
Meie kargasime wankrist wälja, ja seesama 
mees, kes oli ütelnud, et mul midagi karta ei 
ole, astus minu ette ja ütles alandlikul toonil: 

„Armas ja auwäärt herra, lubage, et Teie 
silmad kinni seon. — Mis nüüd järgneb, ei 
tohi Teie näha, enne kui kohal oleme." 

Kuu walgustas mehe nägu, ja ta sõjame-
helikud näojooned ning metsik pilk tegid mu 
araks. Ma nägin, et wastupanek asjata oli,' 
ja leppisin sellega, et mu silmad minu oma rä-
tikuga firtfti seoti. 

Umbes weerandtund weeti mind soos siia-
sinna. Siis jäime seisma ja seisime ühe õlge-
dest ja pilliroost ehitatud üti ees. Kuuwalgel 
oli kõik selgesti näha. 

Mõned mehed logelesid üti ees wabal plat-
sii, nähtawasti meid oodates, kuna ütis wars-
ketel õlgedel üks noormees istus, kelle juures 
üks wanem mees piipu suitsetades wälwas. 
Kui ta piibule uuesti tuld pani, muutus üti 
sisemus silmapilguks heledamaks ja suits woo-
las Aiuksest wälja. 

Rööwlid ei rääkinud sõnagi, kergitasid ai-
nult oma wanu kaabusid ja silmitsesid mind 
rahulikult. Sõjariistad seisid neil üti seina 
najal. 

„Kus haige on?" küsisin ma kärsitult. 
„Seal sees", ütles mu juhk, ja tähendas 

üti peäle. 
„Olge nii lahke, astuge sisse ja täitke seal 

oma kohus". 
Wanamees komberdas ütist wälja, wõttis 

endale mantli õladele ja wahtis rahulikult üles 
taewa poole, kus pilwed jooksid. 

Mina läksin utti ja leidsin sealt ühe seotud 
nooremehe. 

„Olete Teie haige?" küsisin ma temalt. : 
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„Iah, miim ja ma soowin weel wiimast 
korda pihtida". 

Muud ma tema suust wälja ei saanud, lõ-
pewfin pühaliku talituse ja astusin jälle õue. 

„Nüüd wõime minna", ütlesin meestele. 
„Dkte walmis, õpetaja-herva?" küsis rööw-

lisibalik. 
^Walmis". 
„Siis — läheme! Meie täname Teid wa-

ga Teie lahkuse ja waewa eest!" 
Üksteise järele kergitasid mehed waikides 

kübarat. Siis seoti mu silmad jälle kinni ja 
wiidi, mu tuldud teed mööda tagasi. 

Olin juba peaaegu soo lõpule jõudnud, kus 
meid> wanker ootas, kui ööwui-ksusest W\ pori
ses kõwa mürin, nagu oleks Püssist lastud. 

„Mis see on?" küsisin ma jahmatades ja 
kahmasin tahtmatult silmasideme järele. 

„ Sirge seda weel ära wõtke, õpetaja-herra!" 
ütles juht rahulikult. „Eee ei tähenda midagi. 
Niind suri haige". 

Terwel koduteel ei suutnud ma enam sõnagi 
rööwlipealiku suust wälja meelitada. 

šiukk. 
Austria kirjanikn Paul Bussoni jutustus 

Täpipealt sel imetaolikul silmapilgul, mi! 
mohed üle ujuwad une pehmesse sügawusse, 
kisendas haige laps ja nuttis nii waljusti, et 
see müüridest läbi kostis. 

Mees, kes woodist üles kargas ja wande-
sõnu pomises, ei olnudki, wõib olla, paha 
mees. Igatahes seisis ta aga üksi maailmas, 
ja see teeb südame kõwaks. Päewad õtsa tegi 
Da hoolega tööd ja temast öeldi, et ta palju 
ia\)a teeniwat. Rõõmust ja lõbust, mida tei-
sed pärast tööd otsiwad, ta palju lugu ei pida-
nud. Ja lapsi ei sallinud ta üldse. Last, kes 
seina taga karjus, weel mitte sugugi. 

Lärm, mida lasis mängides tegi, oli teda 
juba tihti keeruliste arwete kokkuwõtmisel eksi-
tanud. Ja nüüd peletas ta oma karjumisega 
wäsinud mehe une ära. Ja ometi oli tal-tar-
wis hommikul jälle hoolega tööd teha, ja kui-' 
das weel! Head äri oli loota, aga ka rasket 
wõitlust wintskete wõistlejatega. 

„Ema!" karjatas lasis ja mees pööris oha-
tes teisele küljele ning pomises oma ette inetu 
sõna. Aga wiimaks jäi ta ometi magama ja 
nägi weel undki. 

Ta seisis wiletsas, lagedas toas. Tahwlid 
rippusid seintel, arweid täis. Hunik halle, 
raskeid kiwa oli tühjas ruumis. 

„Need on murekiwid", ütles mees unes. 
. , , Ia korraga asus ta rinda ahastaw igat-

. W ' millegi järele, mis selle kiwihuniku alla 
M i olema maetud. 

•~.ž£.r: Ta hakkas kiwa ära foristanta ja ohkas 
unes. J a wiimaks leidis ta, mida otsis. Sü-

^ gawal kiwide all seisis k*rju puukukk. Ta wõt-
..* tis kuke õnnelikult kätte ja pigistas tema kõhtu. 

'.. „Ü-ü-ü-üüüh!^ laulis kukk. M ü a oled 
mnäwi unustanud kõik need aastad, mil mu-
Mwide all lamasin!" 

Ja nüüd nägi mees korraga oma suruud 
ema. See oli wäike ja wana ja naeratas talle 
wastu. Tema oli see, kes talle oli kinkinnd 
selle kuke paljude aastate eest, mil ta oli haige 
ja kannatas suurt walu. 

Selle kõik oli ta ära unustanud avwete ja 
arwude pärast, mis seintel seisid. Ta waatas 
terawamini ja nägi ehmatades, et need ar-
wud olid ainult nullid. J a kui ta jälle tahtis 
ema peale waadata, oli see kadunud. J a mees 
nuttis unes, ja ta pisarad langesid murekilvi-
dele . . . 

Iärg-misel hommikul pani ta enda riidesse 
ja läks mänguasjade kauplusse. 

^Soowiksin osta puukukke, mis laulab", 
ütles ta. 

„Neid meil ei ole", wastas müüja. 
Mees unnstas äri ja jooksis linnas ringi, 

et saaks osta kuke. Wiimaks ühes wäikses 
poes leidis omanik, wana rauk, kuke, kes laul-
da oskas, kui teda pigistati. 

„Nüüd neid enam ei tehta", ütles ta. „Iu-
huslikult on see üks neist weel järele jäänud!" 

Jah, kukk oli see küll. Aga ta oli walge. 
Kuid ta pidi olema pruun, punaste tiibadega, 
ja ta pea ning saba pidid metallroheliselt* ki-
rendanm. Just nii. 

Rauk kehitas õlgu. Seda olla raske teha, 
ütles ta, ja eriti praegusel ajal. 

Sellegipärast pidawat kukk need wärwid 
saama, nõudis -ostja, hind ei olla tähtis. 

Nüüd sai poeomanik õige wiisakaks ja ar-
was, õhtul wõiwat ta kuke soowitud wärwjdes 
saada. Ainult et ta hind siis kaunis kallis 
tulla . . . ' 

See olla kõrwaline asi. 
Õhtul tõi mees kuke ära. See oli pruun, 

punaste tiibadega, ja ta pea ning saba kiren-
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ktsiö metallroheliselt. Jah, niisugune pidi ta 
' olema — see oli hea . . . 

Haige lapse ema âwas ise ukse. c-
„Teie soowite?" küsis ta. 
„Pidin selle paki siia ära andma", ütles 

mees. „Eee on Teie lapsele." 
„Minu lapsele?" küsis naine imestades. 

„Kes ta saadab?" ' 
„Uks wäike, wana proua", wastas mees, ja 

ta hääles puudus kindlus. „ I a ma pean ka 
küsima, kuidas ta käsi Dib!" 

„Tänan, on juba parem", ütles ema ja kee-
ras pakki rahulikubt käte wahel. „Üks wäike, 
wana prõua, ütlete, aga kes wõib see olla —?" 

„Mul pole aega —l" ütles mees ja jooksis 
trepist alla. 

Ohtu! lebas,ta woodis ja ei saanud ma-
gama jäädaw 

N-ü-ü-üüüh!" kajas üsna waikselt läbi 
seina. 

Ja mees naeratas, ja naeratades weeresid 
tal pisarad üle põskede. 

Uks wäike, wana prõua . . . 

Qiui ei ofe... 
Ed. L. Wöhrmann. 

Kui ei ole tuld meil kojas, 
silmad seiswad nutuojas — 
külmame ja külmame, 
kui ei ole tuld meil kojas. 

Kui ei ole tundeid põues, 
rõõmuta siis eluöues 
rändame ja rändame, 

, kui ei ole tundeid põues. 

Oara-Ogktu. 
Tatari rahwajutt. 

Kord elas ühes suures riigis pasha, kel tall-
Meister oli, ja selle poeg oli Gara-Oghlu. 

Tallmeister suri ja Gara-Oghlu jäi tast 
Vaeselapsena järele. Kas cka weel kaua pasha 
kojas elas, ei tea; me teame ainult, et ta ühel 
päewal tallist kõige parema hobuse wõttis ja 
sellega plehku pani. 

Kuhu hobune w wiis, teab uksi allllh. 
Warsti aga kuuldi, et Gara-Oghla maal üm-
ber hulkus^ Temast oli saanud rööwel ja tema 
nimi tungis üle pasha Viaavaja igasse riiqi 
nurka. " . *" 
t Küll ei näinud Gara-Oglu niisugune wäl-
ia, kui teised kangelased; ta oli kaswu poolest 
ennem wäike M suur, aga selle -eest ka kawal, 
kure, tugew — ja, mis peaasi, tal oli rinnas 
löwi süda. Tema teod said igal pool teata-
waks;̂  ta sõitis maanteil ümber, ei kartnud ke-
dagi ja hakkas isegi kümne ratsamehega wõit-
lust. Koik põgenesid tema eest, ja kes seda ei 

suutnud, andis ,talle heameelega,koik, mis tal 
oli. 

Gara-Oghlu sai palju näha ja õppis ini-
mesi tundma. Ta nägi, kuidas suri wapper 
ja kuidas aerg; nägi, kuidas .lahkus elust rikas 
ja kuidas waene. 

Ühel päewal, ta istus parajasti ühe silla 
all ja puhkas — tuli talle jälle meele, mida, ta 
kord wanade laulikute suust kuulnud, nimelt, 
et julge.mehe süda hädaohus paisub, kuna ara 
süda kokku tõmbub. Ta mõtles selle üle järele, 
ja talle tuli soow kuulduse tõsidust, järele M o -
wida. ' 2% 

Seal nAgi ta, kuidas üks noormees sillaG 
lähenes ja soal hobuse turjalt maha kargas, et 
hobust joota. 

Aga jõekallas >oli siin kohal järsk ja wesi 
siigawal, hobune oleks kahtIomata libisenud. 
Sellepärast waatas wõõras oma ümber ja ta 
pllk langes kiwile, mille wihm ava Mnestanub 
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ja mis kahtlemata mitu Muda vaske oli. I l -
ma et pibalt oleks aru pidanud/ lahmas ta 
kiw! kätte, wõttis sellega jõest wett ja jootis 
sellest siis hobust. Siis wiskas ta kiwi maha, 
hüppas hobuse selga ja väisabas edasi. 

Gara-Oghlu aga imestas nähtuse üle ja 
tunnistas, et ta niisugust rammumeest weel iial 
ei olnud näinud. Ta tuli silla alt wälja ja 
raputas mehele järele. 

„Kuhu sa sõidad!" küsis Gara-Oghlu. 
„Linna!" 
„Ütle, õied sa midagi kuulnud Gara-

Oghlust? Räägitakse, et hulkuwat siin kandis 
ringi." 

„Ei , Jumalale tänu!" ütles wõõras ja jat-
kas siis: „Kui tahad, sõidame iiheskoos lirana; 
see on julgem. Tead, ma wahtisin terwe tee 
ringi, kartes, et see nadikael, Gara-Oghlu, ku-
sagilt ilmub." 

„Noh, waatame, kuidas selle mehe süda 
wälja näeb", ümises Gara-Oghlu habemesse 
ja lõi nooremehe surnuks. See ei olnud te-
male korralikult wastu hakanudki — miteaga 
petlik on inimese wälimus. Gara-Oghlu lõi-
kas mehel sildame rinnast )välja, riputas puu 
külge ja ähwardas põueoaga . . . ja waata, 
M a tõmbus kokku ja jäi waikseks nagu pähkel! 

- „Tõsi see on," mõtles Gara-Oghlu", „ara 
inimese süda tõmbub kokku, fens peab ka selle 
wastane õige olema . . ." 

'.. Suure" oja kaldal peatas hx. Seal seisis ju-
ba saare-koirotzu aed ja kerge waewaga tegi ta 

._.•' neist suure kimbu. Ta silmitses seda silmapilgu, 
*''• nuusutas seda ja läks siis purdele. Kahe käega 

toetus ta käsipuule ja laskis siis ühe lille teise 

r järele mere poole woolawasse wette kukkuda. 
^ Siis sammus ta pikkamisi edasi, koolimaja 
'^L*. poole. . 
: - TOe jalal peatas ta ja waatas tagasi. 

Paistis, nagu kawatseks ta ümber pöörda, siis 
,^^^,.aga sammus ta edasi, mäest üles. Aga ta käsi 
^ / M wiiwitas aiawärawat awades, ja ta oleks ta-
O "'gllsi tulnud, kui prõua Hansen, kes teda aknast 
/ s i lm i t senud , ei oleks majauksest wälja tulnud. 

„Oi, tere hommikust! Tere hommikust! See 
on Teist ilus, et kord ka meile tulete. Tere tu-
temast! Seda on palju aega tagasi, kui õpetaja 
ja kooliõpetaja rahwas üksteisega läbi käisid, 

" j a waremalt ei saanud me päewagi läbi, kui 
üksteist waatamas ei käinud. Aga siis olid ka 

Ta ratsutas edasi ja otsis endale uut kange-
last. 

Warsti tuli talle ka keegi wastu — wäike, 
wana mehikene. 

„Kuhu lähed?" küsis Gara-Oghlu. 
„Koju!" 
„Ia tuled kust?" 
„Linnasi." ' 
„Kas sa ei kardagi? Hiin ümbruses elut-

stwat ju Gara-Oghlu." 
„Mis on minul temaga tegemist?" ütles 

rauk. „Olen ise mana sõjamees ja ei karda ke-
dagi, isegi mitte Gara-Oghlut." 

„Noh, ja mis sa siis ütleksid, kui sulle tun-
nislaksin, et ma ise see Gara-Oghlu olengi, 
kellest räägime?" 

„On s'.'e tõsi?" küsis rauk rahulikult, ula-
tas teisele kätt ja ütles: 

„O'le terwitatud!" 
Kuid pilwa ei wõtnud ta selle juures suust 

nlitt-'. ära. Viis jätkas ta: 
„Kuidas saawad minu naine ja lapsed kart-

ma, kui nc'le jutustan, et sinuga koos olin!..." 
„Sed i fa neile küll enam ei jutusta", ar-

was Gara-Oghlu, lõi mehe maha, riputas ta 
südame Puu külge ja ähwardas seda, nagu esi-
mestki oaga — ja waata . . . tapetud rauga 
\iiba paisus nelikorda suuremaks. 

„Allah akbar!" hüüdis Gara-Oghlu; „lau-
likutel oli õigus!" 

teised ajad; wanas õpetajamajas elasid wanad 
ja nüüd elawad seal noored. Ja noored ning 
wanad ei seltsi hästi". 

Prõua Hanson oli suur, tugew naine, kakgi, 
kõhna näoga. Keegi maaler, kes teda kord saa-
rel näinud ja pärast pikka klanimist luba oli 
saanud teda maalida, oli temast ütelnud, et ta 
wälja nägewat nagu mõni wikingite peamehe 
naine. Ebatõde see ei olnud; aga ta näo kal-
kus pehmenes imelikult, kui ta rääkis wõi kui 
silmad kellegi peäle tõstis. See pehme sära sei-
sis uüüdki seal ja soojendas ta terwet nägu, kui 
ta Inge kõrwal seisis ja oma kalgi, kähisewa 
häälega ütles: 

„Teie tulite ju ikka minu juure, eks? Ja 
teete nüüd, nagu peaksite kohe jälle minema. 
Ei, ei, see ei lähe". 

Nüüd waatas Inge talle õtsa ja ütles tasa-
kesi ja aralt: 

^,Jah, nii see on —ei tea, aga mina>—ma 

(Laare õpetaja. 
Saksa kirjaniku Wilhelm Lttbsien'i romaan. 

file:///iiba
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pidin Teie juure tulema, proua Hansen, pi-
din". 

Wana proua silmitses oma terawate silma-
dega noort, kes waikselt ja norus peaga tema 
ees seisis, ja nägi walu, mida teine tunnistada 
ei tahtnud ja wõib olla i>se ei mõistnudki. Ja 
sellepärast pani ta oma kae Inge piha ümber 
ja ütles — ja ta muidu kare hääl kobas peaaegu 
õrn-pehmesti: 

/.Inge, armas Inge. See on õige, tulge 
alati minu juure". Aga kui w järsku ehmatust 
Inge silmis nägi, jätkas ta: ,Mul on ju nii 
hea meel, et tulete. Olen Teile nii tänulik. 
Nüüd on mul, nagu wiibiks mu tütar minu 
juures. Astuge tuppa. Oleme üksi. Minu 
mees wiibis Melfsi juures kindlustuse asjus. 
Schleswigift tuli teatus: Hoogerooge peab weel 
ootama, ei ole raha. Ka soowiwad nad esiti 
Westeroogel tagajärgi näha. Seal on asjad 
ju käimas, ja minu mees ütles, et ta ju lähc^ 
mail päewil läheb töid waatama". 

Nii westis ta edasi ja juhtis noore proua 
pikkamisi tuppa lilledega kaetud awä juures 
seiswale suurele tugitoolile. 

„Ia nüüd, wäike Inge, istuge mugawalt. 
Ajame juttu Westeroogest ja selle juures peate 
minu wärskeid kooke katsuma". 

Ruttu läks ta särawa ahju juure, wõttis 
sealt messingpoti, tõstis sealt ühe taldreku koo-
ke täis ja pani need Inge ette. 

„Nüüd wõtke aga!" 
Tänulik naeratus lehwis Inge, näost üle. 

Kahe käega kahmas ta wanast, eidest kinni ja 
tal oli, nagu peaks ta tema käsi suudlema. 

„Aga Inge! Mis see tähendab?" 
„Armas, hea proua Hansen!" 
„Noh, ja mis siis?" 
„AH, ärge tehke nii tigedat nägu, niisugune 

Te ometi ei ole". 
„Noorus!" käristas wana, aga ta silmad 

naersid selle juures. „Wõtke aga. Tehke, nagu 
oletstte kodus". 

«Jah, proua Hansen, nii see ongi. Nagu 
oleksin kodus". 

Ta tõusis üles, käis pildi eest pildi ette ja 
salmi eest salmi ette, kirjudel puhtail seinakah-
litel. 

„Meie häda ja onn — 
. On kui wee tõus ja mõõn", 

seisis ühel seinal ja selle wastas: 

„Nagu ots on udul ja kastel, 
sama lugu on saarelastel". 

„See seisab meie kodus ka kahlitel". 
„Tean, Inge; see seisab paljudes saare-

majades. Ja nii on õige, sest „m«e häda ja 
õnn, on kui wee tõus ja mõõn" maksab eriti 
meie kohta". 

Selle juures silmitses taterawasti noort 
prouat. 

„Kas teab Inge sellest ka lanlu laulda?" 
Inge tuksatas ja jäi wastust andmata seis-

ma. 
Ta oli käed' kokku pannud ja silmad täitusid 

tal pisaratega. 
Proua Hansen wangutas pead ja silmitses 

noort prouat murelikult. 
Siis astus ta tema juure, pani talle käe 

õlale ja ütles sügama tõsidusega: 
„Ia jah, wäike Inge, „f'ama lugu on saa-

re lastel." Meie naistel on ikka oma eriline 
mõõt — rõõmust, jah, wõib olla; walust aga 
wististi". 

Tahtmatult laskis Inge enda laua juure 
saata ja istus toolile. Natukese aega silmitse-
sid nad üksteist waikides. 

Siis tuli nooreproua suust äkki nagu kar-
jatus. Kõik, mis temas walusat, oli ta siia-
maani- ikka üksi kannud. Nüüd oli tal, nagu 
istuks ta kodutoas ema juures ja sellepärast 
paisus nagu tormiwoog esile: ta igatsus lapse 
järele, walu kadunu pärast, troostitu üksindus. 
Wististi oli ta ju Westeroogest saadik üksindu-
sega harjunnd, aga nüüd' oli see ometi hoopis 
teine, nüüd oli see — ei, ta ei wõinnd seda 
ütelda, nüüd mitte, täna mitte, seda ei tahtnud 
ega wõinud ta kellelegi ütelda. See oli tunne, 
et tema ja ta mehe wahel knristik seisis. Mitte 
nende armastuse wahel, ei, aga kõige muu 
wahel, mis neil ometi pidi ühine olema ja 
millest ta uskus, et see neil kord ühine oli ol-
mid. Ja nii ei aimanud seda proua Hanseng', 
waid tähendas truusüdamlikult: 

„See on koduigatsus, mis Teie südame ar-
daks teeb." 

Iuge, kes juba oli kartnud, et oma rinna 
saladused manale prouale kõik juba oli teada 
annud, haaras sest sõnast ruttu kinni, noogu-
tlis pead ja tõusis üles: 

,,Ia jah, proua Hansen, see ta on — kodu
igatsus, ei muud midagi, kui koduigatsus!" ' 

„Millal Te wiimati Westeroogel wiibi-
sile?" 

„Ei ole sinna pärast pulme enam saanud." 
..Ei ole saanud? Siis peate minema! Nii-

pea, kui ilmad soojemaks lähewad." 
„Kas usute, et see aitab?" 
„Aitab. See on kõige parein rohi. Minu 

mees wiiü Teie sinna, kui läheb." 
„Tänan! See oleks ilus!" 
Ta wõtt.is rätiku jälle ümber ja tahtis lah-

kiida'. k 
„Mu Jumal, mis see on? Teie kannate ju 

snarerätikut? Seda ei ole ma woel iial näi-
rnidfl" 

„Jah, proua Hansen, wõtsin ta jälle wälja 

: . * & • 
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ja tahan teda ikka kanda. Wõib olla, ka kuube 
ja muud, nagu kõik saarenaised. Ei tea isegi, 
miks. Esialgul tundsin linnariietest rõõmu, 
aga nüüd on mul, nagu oleksin saarte külge 
weel lõwemini seotud kui enne." 

„Aga mis ütleb selle kohta õpetaja?" 
^Temale on see õige. Sest ta on ju ise 

nüüd saare õpetaja." 
19. 

Kui Inge üle heinamaade koju läks, tun-
dis ta oma südame kergema olewat ja otsus-
tas tihedamini proua Hanseni juure minna. 
Wõib olla ka, et see mõte Westerooge peäle 
oli, mis ta wõimsamals tegi, nii et kiiremini 
sammus ja kergemini mäest üles läks kui mui-
du. Jah, ta tahtis koju minna, mõneks näda-
laks, wähemalt nädalaks!:. Ta tahtis kord 
jälle istuda oma lapsepõlwetoas ja unistada 
ning õpetaja Pohnseniga ning ta wana emaga 
juttu westa. Ja nagu kord tahtis ta Weste-
rooge kirikus jälle harmooniumi mängida ja 
siis majast maija käia ning rõõmus ja õnnelik 
olla, nagu kord enne. 

Tulewase rõõmu helk seisis tal weel näol, 
kui maija astus, rutemini, wabamalt, kui 
muidu. 

Ta mees istus kirjutuslaua ees ja ei waa-
danud üles, kui ta tuppa astus. Sellepärast 
ei märganud ta ka muudatust, mis Inges [üti-
dinud, waid kirjutas rahulikult,e>asi. 

Seal lasus korraga jälle kõigi ta läinud 
päewade koorem raskel rõhul ta südames ja 
lämmatas ära nõrga rõõmuhelgi ta rinnas. 
Kõik oli jälle nagu enne: kitsas, pime, raske ja 
üksik,-hirmus üksik ja külm, rõõmuta, naeruta 
ja õhuta. 

Ta istus toa nurka, pani käed sülle ja wah-
tis oma ette. 

Alles tüki aja pärast pöüris Eichstädt" tema 
poole ja küsis lühidalt, pealiskaudselt: 

„Käisid koõlimäel?" 
„Iah." 

' ttNoh," 
Siis kirjutas ta jälle edasi. 
Inge l̂lga läks kööki ja hakkas õhtusööki 

walmistama. 
Pärast õhtusööki ütles ta mehele, et mo-

ueks ajaks Westeroogele tahab minna. 
„Usun, et koju igatsen, Karl." 
Millal tahad minna?" 
„Kui Hansen sõidab, wõtab ta mu kaasa." 
„Ia millal tuled sa jälle tagasi?" 
„Iah, Karl, ei tea. -Tahaksin — ära pane 

pahaks — seal nädal wõi kaks wiibida. Tädi 
hoiab siin kõik karras, nagu ennegi, kui mina 
weel siin ei *>lrnid." 

,Muidugi, Inge. Jää, nii kaua kui sa 
tahad, wõi kuni jälle siia tagasi igatsed." 

„Karl, seda ei tohi sa ütelda. Sa tead 
ju —" -

„Iah, jah, Inge. Tean. See tuli mul 
niisama suust wälja." 

Ta istus jälle laua ette ja algas uuesti 
tööd. 

Mõni päew hiljem sõitis Inge wana Han-
seni seltsis Westeroogele. 

Kui paat kaldale jõudis, seisid Inge wen-
nad juba kaldal ja nndsid talle kätt. Nad olid 
tuttawat paati näinud ja" tütre pikksilma >abil 
ära tunnud. 

„Tere, Inge. Hea, et tuled. Oleme sind 
juba ammu oodanud." 

Ta wana ema ei teinud palju sõnu. Aga 
kui ta käewarre tütre piha ümber pani, oli 
näha, kui wäga ta rõõmustas ja missuguse 
armastusega ta tütre maija wiis. Isa jäi me-
rekaldale seisma ja waatas neile sõnalausu-
mata järele. 

Siis pööris ta Hanseni poole. 
„Hea tuul täna, ja peen sõit. Paat jääb 

ometi siia — eks?" 
Wastust ootamata kargas ta paati ja aitas 

purjesid maha wõtta ja paati kinni panna. 
„ihts õpetaja Pohnsen on kodus?" 
„Ei usu. Tema wiibib terwe päewa mere 

kaldal, nagu peaks ta kalda nimelt oma jaoks 
kõwaks tegema." 

„Wõin ju arwata. Noh, siis lähen ta juu-
re ja ô oban teda seal. Mul on ju aega." 

„Kas minu juure teele ei tule?" 
„Wõib olla pärast. Teil on nüüd Ingest 

küllalt. See oli teil kaua ära." 
„Ia jah, Hansen. Kes seda oleks mõtel-

nud! Wäike saarelaps ja nüüd Zpetajaproua. 
On ta hea? See tähendab, nagu seda õpetaja-
prõua peab olema?" 

Wana Hansen naeris: 
„Kuidas muidu? Käbi ei kuku kännust 

kaugele." 
Siis sammusid nad mõlemad üle heina-

maade üles majade poole, mis waikselt kewad-
päikse Paistel seisid. , 

Hansen läks opetajamaija, kuna teine oma 
kodu poole ruttas. 

Kirikumäelt ulatas waade kaugele saavele 
ja merele. 

Käsi laisalt aeawärawal, nii seisis Hooge-
rouge kooliõpetaja ja waatas oma ümber. 

Kuidas elu kihas! Arwata wiiskümmend 
töölist olid kärudega ja labidatega saarekaldal 
tööl. Teised tõib juure suuri kiwe müüriks, 
millega saar piirati. Igal pool wale töö \a 
tegewus. Siin fai see kõigepealt tõsiasjaks, 
millest nad saartel ju aastate kanpa olid unis-
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täitub. Tiin kindlustati maad. Millal, ah, 
millal lõi see õnnis tund teistelegi, kes kaitseta 
olid tuulte ja mevewoogude ees? Millal toh-
tistd nemadki muretult magama heita, ilma et 
neil öösel oleks olnud uputust ja surma karta? 

Wana Hansen seisis kaua ja wahtis wälja, 
ja wana prõua Pohnsen, kes teda akna taga 
silmitses, teadis, mis ta rinnas sündis, ja jäi 
tuppa, kuigi t,a süda ihkas wõõvale wastu ru-
taia. Wiimaks ei jõudnud ta enam kanna-
tada, läks wälja ja ruttas aiateed mööda tema 
poole. 

„Herra Hansen, on, herra Hansen! Nii 
mõttes? Nagu mõni noormees, oma kallimat 
wahib." 

Naerdes 'andis- ta Hansenile läe. 
„Iah, prõua Pohnsen", wastas Hansen 

tõsiselt, „nagu noormees kallimale järele waa-
tab. Teil siin Westeroogel on oma kallim. 
Millal saame meie ta?" 

Kuid sellega heitis ta kurwad mõtted kõr-
wale ja sammus rõõmsasti juttu westes õpe-
laj>am>aija. 

Waewalt sai ta istet wõiba, kni . proua 
Pohnsen talle juba kohwitassi ette pani ja 
ütles: 

„Eks ole, meile, wanule, on see ometi kõige 
parem." 

Hansen noogutas poad j>a proua Pohnsen 
jätkas: 

,Mis teeb Inge? Temast pole midagi 
kuulda ega näha." 

,,KüN ta \zfaa Teile ise ütleb. Tõin ta 
kaasa." 

„Tõesti? Siis nägin ennist ometi' õieti. 
Minu poeg ei tahtnud seda uskuda, muidu 
oleks ta koju jäänud." 

„Kus ta om?" 
„Muidugi merekaldal. Soal on ta terwe 

päewa. Panen kohe rätiku katusele ja kutsun 
ta ,koju." 

„Ei, ei, ärge seda, tehke. Mina lähen te-
ma juure, sest nia tahan ju näha, kuidas 
iööb tehakse." 

Nad westsid weel natuke, siis tõusiku küla-
litte, läks saare kaldale ja waatas wälja nia-
bai" merele. 

Õpetaja Pohnsen oli ta tulekut näinud ja 
tuli^äbi muda Inaale. Ialas olid tal pikad 
merisaapad, mille saareotsad puusade ümber 
seotud rihma külge kinnitatud^ nad üleni po-
rjjeb. Särgiwarrukad olid tal kaugele üles 
kääritud, kübar oli tal kuklas, nii et merituul 
ta juustega mängis. Nägu nii tal päewita-
mt'd> ja naeratus muigas seal, .kui ta kaldale 
üles ronis ja wana Hanseni ees seisis. 

Nad teretasid üksteist, fw wanad sõbrad, 
kes aastate kaupa oma Friisi saarte teenis-

tuses seisnud; nägi ju õpetaja wanas Hanse-
uis wõitluse algust saarte parast ja see temas 
wahwama-t esiwõitlejat ja asja jätkajat. 

„Tulge kaasa, herra Hansen. Teie, peate 
kõik nägema, mis siiamaani oleme teinud. 
Läheb asi nii edasi, siis oleme sügisel kindlad 
ja naerame, km, maru meie kallastel ham-
baid katsub." 

Ta juhtis teda ümber saare. Suair osa 
kallast oli juba kindel, terwe graniitseni war
jas teda. Ainult lõunas ja idas, kus weeuwll 
wähem, ei tehtud' tanuni kiwist, waid ainult 
liiwast. . 

«Waadake siia, mis -oleme saawutanud'. 
Raske oli n^sterooglasi arusaam'sÄe 'mia, 
mis kasu nad siit saawad." 

Siia oli meri kõik kokku ajanud, mis ta 
mujalt riisunud, ja sellest oli tekkinub - lai 
raba. 

„M'Z Te arwate, kui palju wõtab see ae-
ga, kuni siia wõime lambad sööma ajada? 
Aga see pale weel nndagi. Waadake seal 
eemal, see minu uhkus. Vastate kaupa kir-
jutasin, kerjasin, iiiamtsesin, kirusin. Ja 
nüüd on meil silo mannermaale. Juba uel-
ja nädala pärast lähen seda mööda esimesena 
inaale ja teretan mannermaal .olewaid friis* 
lasi." 

Hansen wõttis ta käest kinni ja ütles» pea-
aegu pühalikult. 

„Sedll ei unusta kodumaa Teile iialgi'" 
Siis läksid nad tagasi, ei läinud' aga Mai

ja, waid istusid Vriku müüri ääre pingile 
ning wahtisid- kaua. merele. Päike oli looja 
minemas. Tema walgus seisis tuhandes 
wälkuwas wärwis madalmerel ja merel lüng 
siras tööliste 'tööriistadele. Kõik oii waikne. 
Ainult ühe auriku tampimist oli kaugel saar* 
te wahel kuulda. 

Kui päike weeres, tähendas õppetaja Pahn-
sen: 

„Helistan ise ahtukella. Mhed ou kõik 
wäljas." 

Ta tegi seda» ja tuli tagasi. Hansen istus 
ilma mütsita ja mõtles. Natukese aja pärast 
ütles ta ja see kõlas kni, wana rahwalaul: 

„Neeo armsad, armsad saared! Nii waik-
sed, nii lihtsad, nii troostita üksikud, ja 
siiski määratu maailm täis armastust ja 
truudust. Ei leidu, meie hulgas inimest, kes 
juba mõnda sugulast wõi warandust poleks 
kaotanud. J a ometi leidub terwes maailnias 
ainult üks: meie saar. Ta on meie isa ja 
ema, wend ja õde. Kas armastame neib sel-
lepärast, et neid näeme kahanewat ja kadn-
wai? Ei, ja nüüd, inil nao kõwaas saawad», 
armastame neid wee! enam!" 

file:///zfaa
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„Tões'ti?" küsis õpetaja Pohnson tüki aja 
parast. «Tõesti?" 

Imestades waatas Hansen üles. 
„Iah, kas Teie seda ei usu?" 
„Aih> herra Hansen, mm kardan wahete-

wahel, kui parast rasket siäewatööd toas is-
tun ja kaarti silmitsen, et meie keda enam 
nii ei wõi armastada, sest et ta hoopis teiseks 
\aah. Waadake sinna wälja. Kilidas oli see en-
nt ja kuidas nüüd? Kord käristatud metsik 
vaba, nüüd ühtlane surnud müür. Ta saab 
teise näo". 

Wanamees waatas talle naeratades näkku. 
„Tdse näo? Kas armastate oma ema sel-

lepärast wähem, et ta âjajooksul teise näo on 
saanud?" 

„Sellega i kõrwalea Teie miuu kartust. 
Palju pahemaks pean ma aga küll midagi 
muud". 

„Weel midagi muud?" 
Hansen ajas keha sirgeks — tõsine toon oli 

ta tõsiseks -teinud. 
„Illh," üttes õpetaja ja kobas saapaid. 

„Weel ei tea ma, kas mu kartus õige on, ja kel-
letegi et ole ma sellest weel mid,agi lausunud. 
Aga mõniikord rõhub see mu rinda. Waadake, 
juba mitu kuud on meil wõõrad töölised. 
Mõistke mind õieti; need on ju ka inimesed, 
pealegi tublid inimesed. Aga meite on nad 
wäljamaalased. J a minu arust ähwardab 
meid nende poolt suurem hädaoht kui mere 
poolt". 

„Aga herra õpetaja!" 
„WZin ju eksida ja loodangi, ei eksin. Kuid • 

see kartus waewab mind. Waadake, Gied̂ e £t)-
diksen tahab ühe Preisimaaa tulnud mehega 
pulmi teha ja Folkert Bandikseni tütred kohta-
wad päew päewa kõrwal kahe wõõra töölisega 
salamahti. Need on kolm neiut Westeroogelt, 
kolm wiiest, kes fiin üldse asuwad". 

„Ia siis arwate, et —" 
Muidugi, siis arwan, et see hukkumise al

gus on. Me:e. kindlustame oma saarest wäljast. 
Aga meie inimesed segunewad teistega. Tu-
leb uus sugu. Mööda on aeg, mil siin puhas 
Friisi tõug elas. Waadake, selle peäle ei ole 
meie weel iial mõtelnud, ei Teie, ei mina, ei 
teised. See teeb mulle walu ja tihti soowin 
ma, et tuleks torm, ja häwitaks kõik. Ässa siis 
tulewad jälle tunnid, mil ma rõõmus olen kui 
laps, et kord ju töö algas ja nüüd warsti lõ-
peb. Meie, friislafed, suudame wõõrast kahjuta 
wastu wõtta. Ja kui ei, siis oleme määratud 
kadumisele, siis ei ole me enam ei elu wõimu-
lised ega ka elu wäärilised". 

Hansen ei 'teaduud midagi wastata. Te
magi oli tihti sedasama Kartnud, kuid waikinud. 

Nitad istusid nad waikides ja wahtisid me-
rele. Esimesed töölised kulid koju ja läksid oma 
barakkidesse. 

Wiimaks ülles õpetaja Pohnfen: 
„Mitte pead norutaba! tzead ei saa häwi-

tada. Teie toate, see on wäljas ja kirikus ufk, 
millele mu terwe religioon põhjeneb. Ja nüüd 
läheme maija, ilm läheb külmaks. Weetõusuni 
on weel kaks tundi aega, peate weel sööma ja 
siis westame ärasõiduni juttu". 

Prõua Pohusen oli neid juba ammu ooda-
nud, ja wõttis neid uksel wastu. 

„Mere nina eest näpfad sa saare oma tam-
miga ära ja usud siis, et seda ka waua Hanse-
uiga wõid teha. Nüüd ruttu lauda, kõik on 
walmis!" 

Ehawalgus täitis tuba sooja paistega. Sel-
lepärast ei wõtnud proua tuldki utes. 

„Sellega ou aega, — parast söömist on eha-
paistel mõnus juttu westa". 

20. 
Kui Hansen koduteele walmistab, oli ilm 

juba kaunis pime; aga kuu, mis mere kohal sä-
ras, andis mahedat walgust ja walgustas Hoo-
gerooae teed. 

Pohusen saatis Uba. kaldani... 
Weel oli weetõuŝ  merel, weel seisis paat 

liiwas — nad istusid paadi äärele ja ootasid. 
Ümberringi walitses pühalik waikus. Tulew 
wesi kuristas ja sulises, kaulwa häälega säh-
wasid walged willid ja ainult eemalt kostis 
kauge kohin. 

Õpetaja Pohnsenil oli midagi südame poal 
ja ei osanud seda wähendada. Hansen märkas 
seda ja waikis. 

Wiimaks kajas läbi wai kuse: 
„Jnge tuli ka siia?" 
„I>ah; usun, ta igatses koju". 
Jälle sügaw waikus. 
„Ta ei teatauud enesest iial midagi. J a 

lliliid ütlete, ta olla koju igatsenud. On ka õn-
nelik? Tahtsiu ütelda, on ta seal ju harjunud. 
Ei ole kerge õpetaja Eichstädti seltsiline olla. 
Tunnen neid mõlemaid." 

„Eichstädt ei leidnud teed meie juure ja ma 
usun, et ta seda ei leiagi. Sellest on ta ka loo*' 
bunud j>a üksiklaseks hakanud." 

„Ia kema prõua?" 
See kajas pikkamisi ja ettewaatlikult. 
„&i tea", wastas Hansen. „Tema kanna-

kas raskesti oma lapse kaotuse all ja oli kaua 
kui surnud. Nüüd näib asi parem olewat. 
Wiimastel päewadel on mitu korda minu abi-
kaasa juures käinud. Ag<ll minu abikaasa ar-
wates rõhub keda ikka weel raske rõhk". 
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Wesi oli kõrgemale tõusnud. Tasakesi lak-
fu,des lõi ta wastu paati. 

Mehed tõusid iiles. Hansen tõmbas purse 
üles, andis saatjale weel kätt sa purjetas siis 
toal ja .merele. 

Õpetaja Pohnfen seisis ja wahtis talle ja-
roie, kuni enam midagi muud näha ei olnud, 
kui ta oma saare mäed sa teiste saarte majaka-
tuled. 

Esiti tahtis ,ba otseteed üles õsietajamaija 
minna, aga siis muutus ta nõu ja ta sammus 
kallast mööda edasi, ümber terwe saare, ja 
lvõÄles enesega. Aga mitte saare kindlusta-
mine ei teinud talle w-alu ja muret — ei, ta 
wõitles raske mõttega, mis Inge kojutulek te-
mas äratanud. Nagu mustad murdtiamed 
möllasid tici rinnlas sa ta wõitles nendega nagu 
laewamees tormiga. Isegi wälsa tammile 
läks ta, nii kaugele, et ta oma saarest enam 
midagi ei näinud ega kuulnud, kui ainult lvee 
lohisemist ja maa poole lendawate lindude tii-
walööke. Kaua, kaua seisis ta nii. Ja kui ta 
koju läks, oli terwe saar juba uinumas. Ainult 
õpetajamajas säras weel tuli. Ta ema walwas 
weel. Aga Pohnsen ei kartnud nüüd enam 
>ema armsaid üüritoata silmi. Ta oli südame 
lvõitlnse jälle maha surunud. Muretult astus 
ta tuppa. 

„Noh, wäike ema? Ikka weel ülewal?" 
Ema wõttis ta käest kinni, waatas talle kaua 

otsa ja ütles-. 
„Iah, mu poiss, ma ootasin sind. Tuled 

hilja ja oled lvististi hirmsasti wäsinud. Ter-
we päewa wäljas ja nüüd weel öösel ülewal 
ka". 

Niiüd teadis Pohnsen korraga, et ema ta 
siidame põhja nägi, ja ärarääkimata pehmus 
peitus ta hääles, kui ütles: 

„Sa armas, armas ema. Aga nüüd olen 
jälle siin sinu juures. Seal, kuhu kuulun. Pea-
aegu kartsin, et teed enam koju, ei leiagi, nii 
wugele olin sinust läinud. Aga niiüd olen siin, 
ema, kas mõistad? Nüüd olen jälle kodus si-
nu juures." 

„Iah, mõistan; mina olen sind alati kõigist 
kõige paremini mõistnud. Tule tuppa". 

Sügaw walu peitus ema sõnades, ja äkki 
kahmas poeg oma wana ema ümbert kahe käe-
ga kinni, pigistas -ta oma rinnale ja ütles: 

„Aga «ema, mitte kurb olla! Olen ju jälle 
kodus! Ajame pisut juttu, siis läheme maga-
ma!" 

Ema naevatas ärdalt: 
„Ill armas, armas poiss!" 
Ja nad läksid tuppa. 
Kui tuli kustutatud, lamas proua Pohn-

sen weel kaua awasilmil ja. wahtis kuupaistest 
walgustatud Kristufe-pildile Jeftwrl. 

Ta ei saanud magama jääda; sest all kuulis 
ta poega töötoas tasakesi ed'asi4agasi 'käiwat. 

Järgmisel honnnikul warakult oli ta jälle 
jalul ja"jooksis weesaabastes ringi, nagu oleks 
ta 'kindlustamise tööde juures lubjaks olnud. 
Tammil tundsid teda kõik ja tema tundis kõiki. 
Esiotsa oli nii mõnigi tööline naernud, kui 
õpetaja igal pool ringi käis, kord nõu andes, 
kurd kaasa töötades, aga naer kadus warsti, kui 
märgati, kuidas ta asja tundis ja kui tore sü-
da tal põues põksus. Õpetaja Pohnsen tuleb! 
See oli lahinguhüüd ja mõjus sada korda enam 
kui ehituse juhataja ilmumine ja Urumine. Ta 
oli kõik need mehed, kelle hulgas mõni wõru-
kaelgi ei puudunud, isegi oma kirikusse harjuta-
nud ja nii mõnigi õhtu neile nende barakis 
mõnest raamatust ette tugenud. 

Täna läks ta jälle walja Merele, sammus 
aga kõigist töökohtadest mööda kaugele wälja 
wiimfele kandile, kus mere wooljõgi temast 
lauldes ja kohisedes mööda hoowas. Kaugel, 
kaugel tema taga seisis saar hommikuse päikese 
paistel. Tema armas, wäike saar, enille eest 
ta maadles ja wõitles, milles toilk ta elamis-

.wõimalused ja elamistingimifed juurdusid. 
Tükikene maailma suures lõpmatuses. Wäike 
laiguke, ja ometi täis sama wõitlusi, mis wäl-
jas suuri maailmu liigutasid, mis wäljas sa-
mad Hjujõud olid. J a see alatine seotud olek ja 
eraVamine. Iga mõõn, mis merepõhja pea-
aegu mannermaani wabaks-tegi, kutsus teda 
sinna, ja weetõus, mis kohutawalt wahel kohi-
ses, sidus ta kinni. Päew päewa järele iNa 
seesNna igawene waheldus: tulek ja minek, 
kutse ja takistus. Nagu ta südames! 

Tasakesi tõusis wesi kõrgemale ja kõrgema-
le ning mängis ta jalgade ümber. Tahtis ta 
teda kinni hoida? Temale hüüda: jää! Ara 
kaota ennast! Ava lase oma unistusi kallasteta 
kaugustele rutata! Kes sa oma saare weetõusu 
wastu kõwaks ja kindlaks teed, tee oma südaai 
kindlaks! 

Ta pööris ümber ja pidi tõuswa weetõusu 
•eest ruttama, nii ruttu kohises j.a laulis ta >te-
ma taga, laulis ja kohises ta oma laulu wlle 
kõrwu. Ta tundis oma kodumerd ja ei kart-
nud teda. Ja tema laulmisest ja lkuhisemisest oli 
ta aru saanud. 

Kallas seisis jälle tema ees. Teistsugune kui 
mullu. Tookord must, Metsikult käristatud, 
lõhkine, suurtest, wäljatuhnitud mullakogudest 
palistatud. Nüüd paistsid talle juba wastu suu-
red kiwiwallikesed. Kui ruttu töö edenes! Sü-
gisel oli kõik walmis. Tulgu siis tormid — 
saar oli kindel! Ei. meri suutnud siis temast 
enam VaasukeMi lahutada. 

Töökohast töökohale läks ta, kuni ta swave 
aasal üht naistevahwasi nägi seis-toat, Esiotsa 



Nr. 15 R o m a a n 471 

uskus ta, et fee Inge on, heitis ctaci selle, mõtte 
kohe kõrwale; sest kes seal ülewal seisis, käsi 
warjates silmadel, j<a merele wahtis, kandis 
saareriideid. Aga kes wõis ta olla? Ta tundis 
oma inimesi Vaugelt ja teadis, et see Westeroo-
gest ei wõinud olla. Kui ,kaugele ta ka waatas, 
ei mingit paati, mis selle wõõra oleks wõinud 
tuua. 

Nüüd sammus ullisterahwas pikkamisi edasi, 
ja siis tundis ta tema apa: see oli siiski Inge. 

Pohnsen ei läinud ei kiiremini ega pilalda-
samalt, kõneles iga töölisega, kellest mööda 
läks, sammudes wiimaks üles saarele, puhastas 
ojas saapaid ja lNs siis aasale. 

Nüüd tundis Inge ia ära ja ruttas talle 
wastu. 

„Nit olete ikkagi Teie see? Isa ütles mulle 
juba, 6t ma Teid tööliste hulgas ära ei tunne". 

„Ia mina oleksin waewalt Hoogerooge 
õpetaja-proua ära tunnud. Wõi siis niisugune 
näeb ta wälja!" 

Inge käed seisid ikka iveel tema käes, ja 
noore prõua rinda tõusis tunne, nagu oleks ta 
jõudnud vahusadamasse. Koik ta ' lapsepõli 
seisis äkki ta ees, kõik neiuaastad, mil Weste-
rooge õpetajamlüja waikne vahu raamiks üm-
ber, maja, kus ta alati wiibinud. Pohnseni 
poole oli ta <alaii üles waadanud nagu isa wõi 
wartenra wenna poole, kellele ta kõik ütelda ja 
tuua tohtis. 

Pohnsen oli talle ikka sina ütelnud. Täna 
ei tahtnud see tal õieti suust wälja tulla, kui ta, 
ikka weel noore proua kätest kinni hoides üt-
les: 

„V3õi siis niisugune näeb ta wälja? P3-
sed kahwatud, silmad sügawas augus. Aga sel-
jas Friisi kleit, mida neiu Inge ikka bändis. 
Nii siis on õpetaja-proua ometi saarelapseks 
jäänud?" 

Pikkamisi laskis ta käed lahti. Jälle tah-
tis ärkaw tunne teda wallala. 

„Tule", ütles ta ruttu, „tule, käime ümber 
saare, kõik on uueks saanud". 

Nad sammusid saare kallast mööda ja õpe-
kaja ei wäsinud seletust andmast ja näitamast. 

Kui nad jälle mäel seisid ja jumalaga jät-
sid, telataZ Inge, et õhtul neid waatama tuleb; 
ta tahtis jälle laua juures istuda ja Pohnsen 
pibi midillgi ette .lugema. 

Siis läks ta koju. 
Õpetaja Pohnsen waatas talle järele, ja ta 

südames walitses waikus Ja see waikus jäi 
seisma la, kui ta ema juure läks ja talle jalu-
tusest kõneles. . 

Nüüd jäi la ema rahulikuks ja rõõmus ra-
hu jäi nende juure, kui Inge õhtul lambi all 
istus, ning asus la noore külalise rinda, nii et 
kõigil oli, nagu see enne oli olnud, nagu ei 

oleks iial wähematki pttwetornpu nende unis
tustest üle lehwinud. 

21. 
Kewadepäike siras Hoogerooge kohal, kui 

Inge jälle koju tagasi läks. 
Jaan Behrend seisis kaldal ja aitas teda. 
„See on ilus, et just nüüd tulete, õpetaja-

proua. Seisan just siin ja ootan mootorsiaa-
ti, mis eemalt läheneb". 

„Tänan, Behrend. Mis? Kas wõõrad ju-
ba tulewad? Siis saate jälle hästi vaha tee-
nida". 

Muigades ütles Behrend, et see paha ei 
olla, elu olla kallis, laga suurema teenistuse 
saawat oimeti Peeter Dirksen. 

„No noh," naeris see lähenedes ja wiima-
seip sõnu kuuldes, „kõike see ometi mulle ei 
too, sestsaadik kui postilaew wahetewahel rum
mi kaasa toob". 

Naerdes pööris Inge talle selja. Ta nägi 
oma meest mägede tagant nähtawale tulewat, 
ja äkki tõusis ta põue soe woog. Kolm nädalat, 
mis ta ava olnud, olid.ta südames mõndagi 
uinutanud ja uue elu äratanud. Tundide kau-
pa oli ta tihti öösel woodis walwanud ja oma 
terwe elu waimusilmade eest mööda minna 
lasknud, ja soe tunne oma mehe wastu u>Ii kõik 
endasse mässinud. Igatsus tema ja wäikse ma-
ja järele oli südamesse ärganud ja ajas teda 
nüüd koju. Nüüd pidi kõilk teiseks saama. Ta 
tahtis rõõmu maija kanda ja seega raskesti rõ-
huwat üksindust metsa peletada. Ta tahtis nüüd 
oma mehele saada wainitiseks eluseltsiliseks ja 
kandis usku ning julgust südaanes. Igapäewa-
ne kokkusaamine õpetaja Pohnseniga oli ta tei-
nud julgelks ja usklikuks. Sellega wõis ta koi-
gest rääkida, kõigest wõttis ta osa. Nii pidi 
nüüd nende kodus lugu olema. Tõsi küll, tema 
mees oli teistsugune kui Pohnsen. Aga wahest 
oli ta ise sellejuures süüdi. Wahest oleks ta wa-
remini saarel kodunenud kui tema. teda oleks-
aidanud silda ehitada. Nüüd tahtis ta seda te-
ha, jah, ta pidi sedategema; seda olid ka õpe-
taja Pohnsen ja ta ema ütelnud. Need head 
ininiesed! Nende käes seisis weel praegugi tema 
õnn ja nad juhtisid seda nagu oma õnne. 

Mida lähemabe ta mehele jõudis, seda kiire-
maks muutus ta käik. Soe paiste seisis ta 
näol, kui mehe ees seisis ja talle rõõmsasti nt-
les: 

„Ah Karl, Karl! Kuidas ma koju igatsesin, 
ei tea enam isegi, kuidas! J a nüüd oleit röõ-
mus, et jälle siin olen!" 

Eichftädt ei kuulnud rõõmu ta sõnadest, ei 
näinud hiilgust ta silmis. Ainult lühike silma-
pilk oli, nagu tõuseks temaski wana, soe tun-
ne, mis neid enne ühendanud; aga siis oli ta 
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jälle külm ja mõõdetud ja toks Inget, nagu, 
ei oleks see ära olnudki. 

Nüüd langes Inges fõiif kokku. Aga ta sia-
ni sellele wastu. Ta ei tahtnud seda kõike las-
ta kaduda. Soe pidi jääma, kaswama ja ikka 
tugewamaks saama. Ja nii sundis ta enesele 
jälle naeratuse huultele, kui ta mehe käe alt 
kinni wõttis ja tema seltsis üle aasa kodu poole 
hakkas minema. 

22. 
Mootorpaat jõudis kaldale ja Jaan 

Behrend lükkas silla laewalaele. 
Paadis oli üksainus wõõras — naisterah

was. Ta ei pannud Jaani aitajat kätt tähelegi,.., 
waid sammus julgesti ja ilma abita maale. 

Siis pooris ta ja hüüdis laewamehele 
weel: 

„NÜ siis tulete kolme päewa pärast tagasi, 
kui ma Tej.le teist teadet ei saada". 

Neiu hääl kõlas heledasti ja aukartust nõud-
Walt. Ta terwes olekus oli midagi läskiwat, 
ja sellepärast nihutas laewamees oma mütsi pi
sut ette poole ja jälle tagasi ning urises ham-
mustawalt: 

„Muidugi, 'kui tuul lubab". 
Neiu ei olnud ta wastust oodanudki, waid 

läks, kerge käsikohwer käe otsas, ruttu üle aasa 
mägede poole. 

„Seda olen kord juba näinud", tähendas 
Dirksen ja waatas sirgele neiule järele. „Tema 
ei wiibi Hoogeroogel esimest korda". 

,/Seda on näha. Tunneb juba teed", was-
tas Jaan. ^Wististi mõni maalija". 

^Jumalukene, siis istub ta minu!kael>as", 
naeris Dixksen. „Tarwis koju rutata". 

Kiiresti ruttas ta wõõrale järele. Oli nä-
• ha, et neiu kord juba saarel oli käinud ja teed 
tundis. Kuid ometi jäi.ta äkki seisma ja ei saa-
nud edasi. Ta wõttis «kleidisaba' pihku ja wal-, 

-mistas ojast üle kargama, kui Behrend ja Dirk-
sen ruttu lähenesid ja teda hoiatasid,' sest et oja 
teinepoolne 'kallas pehme oli. 

Neiu naeris ja jäi mehi ootama. 
„Ahaa>, see olla wõimata?" 
„Ei, ei, preili, seda ärge tehke. See ei ole 

%t\kl waid ainult meile. Mullu wiibis la üks 
peen daam siin, ja kuidas läks? Pidin ta wälja 
kiskuma ja tal olid kirjud reied kui sebral. Ei, 
see on ainult meile. Seda ütlen mina, Jaan 
Behrend, ja tunnen.asja, sest ma juhin siin ju-
ba kaua aastaid wõõraid". 

„Noh, siis õpin ma seda, sest ma jään siia 
kauemaks ajaks". 

„Nii, ja tahate maalida. Seda ma arwa-
sm, kõik daamid, kes siia tulewad, maaliwad. 
Minu maja on ka alati maalitud". 

Nr, 15 

Neiu Asis, kust ta korteri sa>aks, ja läks siis 
Dirkseni seltsis mäele. 

,Mõtlen terweks suweks siia jääda ja ei 
taha sellepärast Teie juures elada, sest seal tu-
libatakse mind alati. Sellepärast soowiksin 
wäikest maja üürida. Mulle öeldi, et lääne-
pool tühi maja olla —eks?" 

„Iah, preili, see seisab Ipkeni mäel. Selle 
wõite saada". 

„Noh, siis lähen weel täna sinna waata-
ma". 

Ja nad astusid Dirkseni maija. 
„Mullu suwel käisin siin mitu korda, kuid 

wiibisin ainult mõned tunnid. Kuid saar meel-
dis mulle. Nii siis, ilks maja on tühi. Kui kau-
gel see on? Poole tunni tee? Hea küll. Ja kelle 
käest wõin ma selle üürida?" 

Dirksen andis seletust ja lubas Haasa min-
na. Nein aga soowis üksi minna. Kuid kust 
wõiwat ta ühe naise saada, kes maja kõris-
taks ja süüa teeks? 

„See on kena, preili. Täna tuli 'õpebaj,a-
proua jälle koju ja wana Vinne, kes õpetaja-
majas aitas, wõib Teile tulla; tema teeb seda 
heameelega". 

Neiu jäi kuulama. 
„K«as õpetaja jäta proua on noored?" 
„Alles aasta abielus". 
„Alles aasta? Ja kust nad on?" 
„ÕPetaja on Saksamaalt". 
„See on tore! Kas Teie siis sealt ei ole?" 
„Muidugi. Aga ta on mannermaa mees 

ja mägestikust pärit". 
„Ja ta proua?" 
„On saarelt". 
„Ahnii!" 
Need kaks huwitasid neiut nüüd juba hästi 

wähem. Aga kui ta hiljem i\k aasa sammus, 
wiibisid ta mõtted ometi nende juures ja ta 
otsustas neid tundma õppida. Wahest maksis 
waewa ära. Mannermaalane, kes wabataht-
kikult siia üksindusse tuli, wõis wististi teistest 
lahku minna. Ja et ta siin naise wõtnud, see 
rääkis la tema iseäralikkusest. 

Esiotsa oli tal weel tegemist iseendaga ja 
uue koduga. Seda ei olnud raske leida. See 
seisis ükstkM waiksel mäd, peaaegu just saare 

' läänekaldal. Lai oja piiras terwet mäge ja ta 
pidi Vana otsima, enne kui laua leidis, mida 
purdeks sai tarwitada. Siis seisis ta maja ees. 

Ta ei suutnud ilmutamata jätta imestust, 
kui lohakile jäetud maja nägi. See läks teis-
test saaremajadest lahku. Terwe wäike mägi oli 
lumiwalgest warest piiratud. Wõre seisis mul-
lawallil., Wall oli nii kõrge, et majast muud 
ei näinud, kui sammeldanud õlgkatust. 

Uudishimulikult ronis ta wallile ja oli jäl-
le üllatud. 
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Masa ees seisis wäike aed, metsroosipuid 
täis. Kahel pool sillubatud teeb, mis ukse ette 
wiis. seisis kõrgetüwiga roosid sa rohelise ukse 
ümber Palmusid kahe suure roosipõõsa,oksad. 

Nüild oli tal kindol nõu seda mäsa üürida. 
See oli nagu Okasroosikese loss. 

Ta meel oli täis pühalikku tunnet, kui ta käe 
messing ukselingile pani sa ukse awas. 

Suur, .kirjude kahwlikiwidega ehitud koda 
seisis ta ees, ku.mmagil pool roheline uks. 

Uudishimu ajas teda toast tuppa, ja ühes 
temaga sammus hõiskaw rõõm kõige üle, mis 
nägi. Küll oiid toad ainult wäiksed, aga neis 
seisis haruldane helewus ja imetaolik ühtlus. 
Üks unustatud tool seisis ühe akna all. Ta is
tus sellele ja baskis silmad soabt"lahtiste uste 
kaudu lehwida kõigisse tubadesse. Ja siis wai-
kus! See suur, sügaw waikus, milles ise oma 
were lohisemist wõis kuulda'. 

Ja ta pidas aru, kuidas mööblid paiguta-
ha. Teisele poole ätetjee ja siin tahtis ta wa-
heajal istuda ning unistada, (öiiit pidi ka kla
wer seisma. Aga walge! Põrandal pidid ole-
ma waibad ja aknal lehttoimed. Lillesid mitte, 
— neid to siin sees ei «tahtnud, sest terwe saar 
ise oli aiuus suur lilleaed. Ja seinawoodi eest 
tahtis ta sinised uksed ära tõsta ja sinna aseta
da peened, tumedad siideesriided! 

Nasked sammud, mis wäljast kaja-sid, eh-
maiasid ta üles unistusest, ja waewalt oli ta 
üles tõusnud, tui juba keegi mees kotto astus 
ja teda awatud ukse kaudu silmitses. See oli 
maja peremees, kellele Peeter Dixfsert wate 
saatnud ja kes siis ta kohe oli rutanud. 

Nad leppisid peagi kokku, ja.kui wõõras neiu 
pikkamisi Peeter Dirkseni kalu poole sammus, 
laulis ja naeris to südames hele rõõm selle 
iile, et to terwe pika õndsa suwe wõis selle 
Okasroosikese lossi omanik olla. 

Proua Dirksen wõttis ta ukse ees wastu ja 
üttes talle, tema olla wana Vinnega juba rää-
trnud ja see olla nõus teda teenima. 

„See rõõmustab mind! Nüüd telesonee-
rin kohe Amrumi, et mu ,asjad sealt siia saade-
taks. Wahest toob Teie mees nad mulle siia. 
Mööbtrd lasen enesele otseteed kodust saata". 

Weel samal õhtul wiis postpaat manner
maale kirja, mis kapden Rosentundile tzam-
buris määratud j>a milles Dagmar Rosenbund 
oma isa palus tolle wiibimata järele toata as
jad, mis to üles tähendanud; tema tohtwat ter
weks suweks Hoogeroogele jääda. 

Dagmar Rosenlund oti rikka taewakapten 
Rosenlundi ainus tübar. Nosenlund oti elu-
aeg meremees olnud ja nüüd Hamburisse wa-
napõlwe pidama jäänwd. Dagmar oti teda pal-
ju>del sõitudel saatnud ja igal pool käies inime-
M sirgunud, kes oskas ise oma teed .foto, ilma 

teistelt, tüsilnata. Ta oti wiimastel aastatel 
mitmes kunstiakadeemias käinud ja tahtis 
nüüd Hoogerooge üksinduses maalida. 

Kuni mööblid tulid, möödus wähemalt nä-
bai. Esialgul oli to kawatsenud selle aja Am-
rumil mööda saata, nüüd aga oli ta sellest loo-
bunud ja käis iga päew oma maija ja rõõmus
tas tulewa õnne üle. 

Wiimaks tuti isalt teatus, et üks Husmni 
sõitew ,paat talle kõik kaasa toob, ja nüüd sei-
sis ta iga, päew Peeter Dirkseni pikksilmaga 
pööningutuugil ja wahtis lõuna poolt tule-
waid laewu. 

Ja siis jõudis paat kohale. 
Dagmar Roseulund hakkas wana Binne 

abil, kes ühest imestusest teise sattus, wana 
maja ektowaks tegema. Imestusega rääkis 
Binne sellest naabritele. J a naabrid tulid se
da ka imestama, kuid ei näinud neist muud, !ro 
kuulsid ainult ta klawerimängu. 

Ta oli to järele kuulanud, uris asal juma-
latoenistust Peetakse, ^ee. sõnum täks kulu-
tulena laiali, ja õpetaja Eichstädti imestus oli 
suur, kui ta kirik äkki inimesi täis oti. Palwe-
tundest aga ei olnud esialgul midagi tunba, 
sest kõikide silmad wahtisid uksele, mil Dagmar 
tuleks. 

Aga Dagmar ei tulnud. 
Kõigilt mägedelt kokkuwalguwate meeste 

ja naiste pilt oli teda nii wäga klitkesbanud, et 
ta sammugi edasi minna ei jaksanud. Ta istus 
ojakaldal seiswate paadile ja waatas seal ringi, 
kuni wiimane inimene kiriku-ukse taha kadus. 

Siis tõusis to ja läks pikkamisi kirikumäe-
le, kõndis seal haudade wahel, luges hauakir-
ju, kuulas silmapilgu koguduse laulu ja läks 
siis jälle koju. Ta ei tahtnud õpetajaga kiri-
kus tuttawaks saada. See ei huwitanud teda 
üldse, ainult kui inimest tahtis to teda korra 
tunda. 

Aga nad said waremini kokku, kui neiu ar-
wanad. 

Ühet lähemal päewal, kui tormipilwed toe-
was seisid ja oma warje iile saare nihutosid, 
seisis neiu oma aias ja wahtis saare mägedele. 
Kiriku punane katus moelitos teda. Ta wõttis 
oma maatimisasjad ja täiks kirikumäele, tõi 
seal maalimisraami üles sa hakkas tööle. Sel-
le juures ei pannud to tähelegi, et üks must 
pilw üles kerkis, kuni äkki kange kewadewihm 
maha vabises. Ruttu läks to kiriku-ukse juure 
warju otsima. Kuid seal warju ei olnud sa ta 
pidi seda õpetajamajast paluma. 

Õpetaja Eichstädt tuli tolle kotta wastu, sest 
ta oli neiut juba pool tundi aknast silmitsenud. 

^Wabandage, et Teile nii _ maij>a -kukun. 
Aga Te peate mulle juba warju andma, sest 
ma olen nagu tormist aetud laewaõnnstu". 
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,/Olge nii lahke, astuge sisse. Oleu Teid 
[nba oodanud". 

,Mind oodanud?" küsis neiu bmesbades. 
„Ia jah", naeris Eichstädt, „nägin nimelt 

wihma tulekut jut 'teadsin, -et see Teid susisin pe-
lebab. Olge nii tahke, astuge sisse". 

Inge kuulis jutuajamist ja tuli. Esiti <bah-
tis ta kohe tagasi minna, kuna to wõõrast üheks 
nendest wõõvastest «arwas-, kes suwel saavekiri-
kut wa-lltamas käiwad; aga kui t,a tulija» ära 
«tundis daami, kes Ipkeni mäe! elas, siis jäi ta 
ja palus neiut La omalt poolt «tuppa. 

„Aga .ainult nii kauaks, lkni wihm üle la-
heb. Ei taha Teid tuliwada". 

^Kuidas wõiksite meid tülitada?! Teie elate 
ju saare! ja kuulute siis pooleldi meie hulka". 

^Arwate?" 
„Iah, kes meie saare eluasemeks lvalib, 

seda näeme heameelega, wõrreldes nendega, 
kes siia uudishimu pärast «tulewad; sest !kes siia 
jääb, sel pe>ab meie waikne maa juba armas 
olema". 

„Minu abikaasa on saarelt pärit, preili —" 
„ Rosenlund, Dagmar Rosenlund". 
Eichstädt oli seda niisugusel toonil utel-

nud, nagu oleks ta oma abikaasa wabandada 
tahtnud. 

Dagmari kõrw oli seda wälja «kuulnud ja 
ta jätkas: 

„Ia on selle p«ale uhke. Muidugi! Mina 
oleksin seda ka. Sest 'waadake, Teie abikaasal 
on ju wähemalt.kodumaa. Kel see on? Minul 
mitte. Minu .kodumaa on suurlinn. Aga sa 
avmas Jumal, suurlinn! Ja kodn!" 

Nad seisid wee! ikka kojas ja jälle palus 
Eichstädt wõõrast tuppa, üteldes: „Meil on 
hea meel, kui leegi meid meie üksinduses tuleb 
waatama". 

„On siis weel midagi ilusamat Teie üiksin-
dusest? Mul urn nii ütlemata hea meel Teie 
saare waikusest ja ma olep üksiku eluga ivaga 
rahul". 

„WähemM usute seda". 
„Ia, preili Rosenlund", ütles Inge, „mõ-

ued kuud bannatate selle wälja ja siis ka ainult 
sellepärast, 'ei Teil wõimalik on iga päew rei-
sida". 

„Seda wõite ju Teie ka". 
„IuMal hoidku!" hüüdis Inge. „Ainult 

seda mitte!" 
Õpstaja Eichstädt ei wastanud kohe. Alles 

siis, kui nad ju ümmarguse laua ümber istusid, 
osatas ta seda jälle. 

„Iälle ära minna? Mannermaale tagasi? 
See 0'loks minu poolt sama hsa kui allaand-
mine!" 

Prerli Rosenlund waatas arusaamatult 
ühelt teisele. 

„Iah, allaandmine! See oleks mu terwe 
ülesande lõpetamine, loobumine minu sisemi-
sest seisukohawõtmisest Jumala ja ristiusu 
wastu". 

„Teie ülesande lõpetamine? Sellest ei saa 
ma aru". 

Inge nägi, et ta mees ägedaks sai, ja tah-
tis juttu mujale juhtida, aga kumbki ei loobu-
nud sellest. 

„Mis on siis Teie ülesanne?" 
„Imelik küsimine õpetajalt". 
„Pole nii. Teie ülesanne on ju igal pool 

sama, ja just sellepärast, et oma ülesannet nii 
toonitate, millegiks iseäraliseks teete, soowiksin 
seda tundma õppida". 

Kartlikult silmitses Inge oina meest. Nüüd 
hakkas ta jälle sellest rääkima, mis talle ta elu 
raskeks tegi ja temagi elule warju heitis. 

Õpetaja ei näinud palwet ta silmis, waid 
wõttis wõitlewa seisukoha ja ütles: 

„Kõige pealt pean Teile ütlema, et ma ise 
oma soowil, wabatahtlikult, siia tulin". 

„Seda ma juba kuulsin". 
„Igaüi!s seda ei tee, ja kes seda teeb, ei tee 

seda kergesti. Tal peawad olema raskesti-
kaaluwad põhjused". 

„Muidugi, ja mina pean Teie põhjustest 
suurt lugu, ilma et neid tunneksin". 

„Mind ajas siia ülesanne, kõrge ülesanne, 
mille täidewiimifeks ma selle koha õigeks ar-
wasin. Tahtsin Jumala riigi luua maa peale". 

„Iumala riigi? Maa peale? Siia?" 
Neiu ütles* seda üsna pikkamisi, hääles 

imestus, ja ta 'targad silmad waatasid seejuures 
suurelt ja põnewalt. 

Ja siis ütles ta ruttu: 
„Ei, ei see on täitsa wõimatu, see ei lähe, 

need on kasutud unistused". 
„Unistuse!ks nimetate Teie seda, preili Ro-

senlund? Ei, selleks ei ole ma oma ülesannet 
iial pidanud ega pea nüüdki. Otsisin maad, mis 
ilmast lahutatud, wäikest maailma, kuhu iial 
suured ilmajõed sisse ei kohise." 

„Ega Te seda ometi õnneks ei nimeta?" 
„Nimetan! Minu otstarbeks kõige suure-" 

maks õnneks. Ainult seal wõib Jumala riik 
sündida. Siin uskusin niisuguse maa olewat 
leidnud. Siin, kuhu ilmakära ei tungi, siin, 
kus inimesed enam kui kuskil mujal ise oma ette 
elawad, ise oma hinge wõiwad kuulata, siin 
tahtsin ma neid Jumalale lähendada". 

„Siis on kõige peält waja õiget Jumalat 
teäda". 

Nrewalt kargas Eichstädt üles. . 
„Qn okeimas ainult üks Jumal!" 
„Teie arusaamise järele — jah. Aga mi

na arwan, et saarevahwa Jumal teistsugune on 
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<kui Teie Jumal, \a sellegipärast on ta Jumal 
ja jääb Jumalaks." 

„Ei, seda ,ma ei möönda. Siis tooksin ju 
ise kaljud oma laewa ette, kaljud, mille wastu 
kõik puruks põrkaks". 

„Ia tagajärg?" 
„On tulemata jäänud", tähendas Eichstädl 

ja istus jälle toolile.^ „Tänini. Ag,a ta tuleb 
weel! Tuleb wististi j,a kindlasti!" 

„Maailma jõgedega? Sest nagu ma kuu-
leu, tindlustataikse saared ja iihendatakse man-
nermaaga Fui ka üksteisega". 

„Iumal paraku, nii see on". 
„Mina arwan seda kõige suuremaks õn-

ueks, sest ma usun, siis leiate oma plaanidele 
parema pinna tui nüüd, kus tänane päew ei 
tea, mis homne toob. Nüüd wõib meri kõU ära 
neelda, mis waewaga saadud". 

Inge oli käed sülle pannud ja silmitses suu-
ril silmil Dagmar Rosenlundi. See julges õpe
tajaile wastu waielda. Mis tema ise iial ei 
olnud julenud, seda tegi see neiu juba esimesel 
tunnil! 

Õpetaja Eichstädt waidles wastu, toma 
tahtis alati andja olla, siin aga Pidi toa oma 
sõnu walima, et mitte alla jääda. 

Dagmar Rosenlund naeris, tõstis käed 
üles j>a ütbes: 

^Lõpetage, herra õpetaja, lõpetage! Panite 
isegi wihma seisma. Pean jälle tööle minema. 
Aga Teie kaitsekõne pole Teile weel kingitud. 
Kuulen seda mõni teine kord". 

Aga ta ei hakanud enam maalima. Kõik oli 
märg ja ta sammus koju. 

Eichstädt aga seisis akna juures ja waatas 
talle järele, kuidas ta nii kergesti üle aasa jook-
sis. 

Inge seisis mehe taga. 
„Karl", ütles ha tasa. 

Aga see kohkus, pööris ümber ja küsis: „Mis 
on?" 

„Karl, ära ,naera mind wälja ja ära ole ka 
Pahane, kui lollust räägin. Olen ju lihtne saa-
reneiu ja ei tea wälisest maailmast midagi." 

„ Ia oled nxmb ennast preili Rosenlundiga 
wõrrelnud?" 

„Ei", üt.les Inge naeratades, „mina ja 
preili Rosenssund? Ei, ei. Aga kui rääkisite, 
kartsin, et ägedaks' saate. Sa d tunnegi ju 
teda weÄ, Karl. Mispärast pead sa temale 
siis kõik südame Pealt kohe wälja'puistama?" 

Eichstädtr kulmud lätsid kipra ja ta iwles 
käredamalt kui muidu: 

„Kas sa siis aru ei saa, et mul tarwidus on 
selle üle haritud ja targa inimesega rääkida? 
Sinuga üksi ma seda ei wõi ja teisi mul siin 
saare,! ka ei ole." 

Kui wäga ta Inget sellega tabas, seda ia ei 

märganud, waid hakkas ägedasti edasi-tagasi 
jalutama ja abikaasale õpetajatööni! seletama, 
mida ta Dagmar Rosenlundile oli ütelda taht-
nud. Tema ei wõiwat enam tagasi minna, sest 
sellega tunnistaks ta enda eksijaks ja annaks 
teistele õiguse. 

Inge ei lausunud sõnagi, waid silmitses 
teda waikselt. 

Äkki waikis' õpetaja ja waatas abikaasale. 
„Inge, miks sa mind nii imelikult wahid?" 
Walus naeratus' wärises Inge huultel. Ta 

noogutas pead, laskis käsiwarred kangeda ja 
ütles tasakesi: 

„Teen ma seda? Ise ma seda ei tea." 
„Inge, wiibiwad su mõtted jälle wäljas, 

surnu juures?" 
Inge silmad >läkstd suureks, kui ta wastas: 
„Sur«u juures? Jah, Karl, ma usun küll." 
„Aga sa tahtsid ju tugew olla, Inge." 
„Nii, tahtsin ma seda? Jah, sul on õigus. 

Tahan tugew olla, see on meile mõlemaile koi-
ge parem." 

Ta läks kööki, ja soal pidi ta enda akna-
lauale toetama. 

Ta silmad olid äkki näinud kauget udupilti, 
ja metsik hirm tabas teda, kui mõtles, et fee 
tõsiduseks wõiks saada. 

Mehe toast kajas muusika. .Õpetaja Eich
städt istus harmooniumi ees ja mängis. Mahe-
dalt kajasid toonid ja täitsid terwe maja waik-
sete helidega. 

Pikkamisi wajus Inge madalaile to»o,lile ja 
kattis näo põllega. Aga kui toonid kustusid, 
tõusis ta äkki üles. Gt midagi ei märgataks. 
Tugew tahtis ta olla, tugew ja waikne. — 

Samal ajal sammus Dagmar Rosentnnd 
alla merekaldale konnakarpe otsima, mida ta 
aiapeenarde wahele tahtis puistata. Seda oli 
ta Grödel ühes wäikses kalamehemajas näinud 
ja see oli talle meeldinud. 

Kui ta korjamisest ära wäsis, istus ta ühe 
tormist kaldalewisatud wähikastile ja wahtis 
merele. Tasane kohisemine ja helisemme ui-
nutas ta unenägudesse; ta waimusilmade ette 
ilmusid sõnad ja teod, mis talle tänane päew 
toonud ja ta mõtted jäid peatuma inimestele, 
keda ta õpetajamajas tundma õppinud. Kuid 
pilt ei olnud täielik ja sellepärast otsustas ta 
warsti jälle sinna minna. Kui ta ka oli kiidel-
nud, et üksindust armastab, omale pidi ta ometi 
tunnistama, et tal heameel-oli selle üle, et õpe-
tajamajas igal ajal wõis warjupaiga leida. 

Widewik tõusis merest, kahmas pehmeil kä-
tel ikka kõrgemale ja tõmbas oma musta rätiku 
mere ning ranna wahel pingule. Kõige wähe-
matki häällt polnud kuulda ligidal ega kaugel. 
Saarerahwas. oli koju.läinud. Ei häält ei too-
ni. Ei muud, kui sügaw, sügaw waikus. Pu-
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haakus meeleolus omandas Dagmar selle ha-
ruldase pildi, ja haruldane waikus asus .ta riu-
nas, nagu ta seda weel iial Polnud tunnud. 

Äkitselt, ,ta ei teadnud isegir.luioa.§ fee ixdi, 
wiibifid to mõtted jälle Hamburis, ja ta siidi 
naeratama, kui mõtles suurlinna mulju kära 
peale. Kui teda siin teegi uueks! Pimedus ja 
üksinduses uagu plika üle kohisewate lainte 
waadates, süda, muidu nii jõle, uüitd täis 
õudsaid õhtuunistusi! Juh, kui teda keegi siin 
näeks! Aga Jumalale tänu, keegi ei wõinud 
teda siin näha, sest peale isa ei teadnud̂  ju teegi, 
kus ta wiibis. 

Kui pehme oli õhtu! Paistis, uagu oleks 
w.ihm äkki suwe toonud. Ja kui pühalikult pi-
medus tuli. Ilm oli üsna pimedaks läinud, 
seda selgemini sirasid majakatused saartelt. 

Niiüd läks Dagmar Rofenlund koju. 
Aga oma maja ees jäi ta weel lord seisma 

ja waatas saarele. Kui rahulikult tuled sirasid. 
Tasakesi tõstis neiu käe üles ja lehNntas: 
„Hoat> ööd!" 

Siis läks ta lmaij>a. 
Waua Vinne tuli talle wastu. 
„Preili, preili! Teie ei tohi õhtul hilja me

re ääres wiibida, see on kardetaw!" 
„,Ohoo! Muidugi, wõib tulla mõni mere-

röömel, mõni wana wiking ja miuu ära röö-
wida. Ärge laske euuast wäl̂ a naerda, Bm~ 
ue. Pahandama peaksin mina, et mind siin 
wäljas riotate. Teie teate ju, et wöite rahu-
likult oma toas jviibida, kuni Teid kutsun". 

„Ia jah, teau. Nrge pange pahaks, aga 
ma olin Teie pärast hirmul". 

„Aga nüüd oleu õnnelikult jälle siin. Nii 
siis,olge rahulik, pange õhtusöök watmis ja siis 
tuhite mulle pärast oma õudseid lugusid jutus-
taba. Kuulan neto heameelega. 

„ Pean ma tule liles wotina?" 
„Ei, cheen seda ise". 
Ta läcks tuppa, täks silmapilguks weel >akna 

juure :ja waatas wälja, ehmatades, kui Biuue 
taloreiutb' koristades tuppa astus, 

„Hea küll, Binne! Küll ma wõtau tule 
üles. Olin selle unustanud". 

Ta pani .lambi põlema, sidus punase siiidi-
luaiba iapii ümber ja rõõmustas wärwi mõju 
iile, kuni Binne ta jälle üles ehmatas. 

, Pärast söömist palus ta Binnet lauda rut-
tu ära koristada ja asjad köögis korda seada. 
Tema ise tahtis nii kcyia mängida ja pärast lu
gusid kuulda. • •-'. 

Binne silitas kohmetult põlle ja tähendas: 
„Ei .tea, Has hea on öösel õudseid lugusid 

kuulda". 
„Siiski; siis näen neist und ja saan jutud 

nii kaks korda läbi elada". 
„Ei, ei, Li, preili, ä̂ ge nii rääkige!" 

Pead raputades wiis Biiute asjad kööki ja 
Hakkas neid pesema, kuna Dagmar toas kla-
meri ette istus. Aga kaua seisid ta käed waif-
selt tlahwidol, kuni ta lviimaks üht madalat 
Schumauui laulu hakkas mängima. 

' Ta ei märganud, et Biuue tuppa oli tulnud 
ja niiüd ukse ligidal waikselt kuulas, kuni mäng 
lõppes. Tal olid käed palwelikult koos, sest ta 
polnud lveel iial klawerit näinud ega kuulnud. 
Kuidas oli see ,ometi wõimalik, et inimese sõr-
meo niisugust muusikat lvõisid teha? Muidugi, 
preilil olid ju nii ilusad ja peened sõrmed! ,̂ 

Ta waatas ise oma kõweratele sõrmedele ja-
naeratas. Ei, need seks ei kõlwanud, neile -oli 
juba isegi sukakudumine raske. 

„Noh, Binne, kas oli ilus?" 
„AH, preili, kuidas uu see wõimalik, et seda 

oskate? Mõtlen, kui peaksin mina seda tege-
ma!" 

„Iah, seda ma usun. Aga selle eest teewad 
Teie. käed jälle muud. 

„OH ei, preili, need ei suuda enam midagi. 
Warem oskasid,nad ilusat käsitööd, aga niiüd". 

„Weel tänagi oskawad nad Palju teha, 
Binne, palju head ja armast. Loen Teie stl-, 
madest, et Teil pehmed euvakäed on, uiis silita-
kõwad on". 

„Seda ütlete niisama, preili". 
„Ei, see on minu arwa^miue. Ja seda peate 

kohe tõendama. Kas olete köögis walmis?" 
„Iah", wästas Binne, aralt preilile lvaa-̂  

dates, et mis nüüd küll tuleb. 
„See on ilus. Siis oleme mõlemad wäsi-

uud, Teie tööst ja mina rändamisest. Tulge 
miuu juure, Binne, Teie peate mulle weel lihe 
loo jutustama ja selle juures paluntsete mu 
juuksed ööseks finni". 

Ehmatades tõstis Binne käed üles. 
„Ei, ei, preili, seda mitte, «seda ma ei luõi. 

Ma käristaksiu kõik Teie juuksed katki". 
Naeratades silmitses teda Dagmar: 
„Asuge aga platsi, Binne, mina pole uii 

hell ja mu juuksed ou kõwad". 
Wanaeit Puunis weel wastu, siis tõi ta 

tammi ja harja, kuna Dagmar Reidi lahti tegi 
ja õladelt alla laskis libiseda. 

„Noh," liisis ta, -kui Biuuel ta pikad patsid 
käes olid ja ta ueid ju fehti hakkas tegema, 
„kuidas on siis lugu looga?" 

Eide käsi peatas kammides ja toaga pühali
ku häälega algas ta: 

„Nii kaugelt kui soolane meri saari ja lui-
teid kaisutab, ou Ekke Nekkepenui, merejumala, 
riik. Kaugel wäljas elab ta merepõhjas fris-
tallpalees ja hoiab tormi oma pihus. Terwö, 
meri ou ta oma, aga alati wahib ta näljasei! 
silmil saartele ja mannermaale ja sirutab' oma 
suured käed wälja, et kõik maha 'kiskuda roõi 
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ära uedbct. Sügisel ja talwel katsub ta seda 
tihti- ja nii mõnigi küla, kõigega, nris seal 
asub, on ta juba rööwinud. Suwel luurab ta 
ainult inimesi. Siis käib ta tihti tellamehc 
näol nr.ad>almaal ja meelitab lapsed wälja, ku-
nn ta konnakarbid kui kulla ja teemandid sära. 
ma paneb. Kui aga lained tasakesi kaldale ko
hisewad^ siis muudab ta enda wahuks, ujub tui-
dete ja saarte kaldale ja ootab, kuni üks neiu 
tuleb, merekaldale istub ja merele waatab. 
Ninnlt tuuwalgel tuleb ta ja laulab siis nii ilu-
said laule, et iga neiu ära, wõrgutatakse lainete 
kohaale kummardama, kust ta tema siis endal,' 
röüwib". 

Toas walitseb sügaw waikus. 
„Ia siis, Vinne?" 
„Hiis? Siis kaowad nad laintesse". 
„Äiis kaowad nad laintesse". 
Jälle oli kõik waikne. 
Natukese aja Pärast ütles Dagmar tasakesi; 
„Tead sa weel teisi niisuguseid lugusid. 

Binne?" ' ' 
Ta ei märganudki, et eidele sina iitles, ei 

tunnud,ka, et wanad sõrmed kammi enam ei 
liigutanud,, waid paigal wiibisid paksudes juus-
tes, kuna eide silmas pisarad läikisid. 

J a äkki tuli waualt, wärnclvailt huulte'i 
nagu kisendus: 

„Ei, preili, ei! Mu käed wärisewad, mina-— 
mina -~" ja selle juures suudles ta neiu peh-
meid tihedaid juukseid. 

Dagmar kargas püsti. 
„Aga Binue, mis on? Binne, armas Biit-

Eit oli jälle rahulikumaks jäänud \a roa--
kitses ennast. Mis tarwitses see wõõras teada, 
et need waitad sõrmed kaua, kaua aega tagas: 
ühe noore neiu pead olid silitanud, neiu pead, 
kes ta tütar oli ja juba ammu oli laintesse ka-
dnnud. Mitte meresse, waid eemal walli taga 
laias maailmas elulaiittesse. 

„Nrge Pange. Pahaks, preili, teen ju kõik, 
mis soowite. Äga täna, täna —" 

„Dkb sa wäsinud, wäike Binne. Mine aga 
woodisse. Saan wäga hästi üksigi walmis". 

. „Head ööd, preili!" 
„Head ööd, Binne!" 
Siis lahkus wanaeit; aga talle ei tulnud 

und; terwe öö wälwas ta ja mõtles tütre pea--
le, kel sama ilusad juuksed ja sama walged käed 
alnud, aga kes oli lahkuilud, et mitte iial -enam 
tagasi tulla. 

Aga Dagmargi ei leidnud rahu. 
Kaua seisis-, ta' toas ja waatas lord seda, 

kord teist, ilma et ise õieti aleks teadnud, mis 
tegi. J a kui ta woodis lamas, hulkusid ta mõt-
ted Binne ja Ekke Nekkepenni wahel, hiil> 
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sid ta uueuägudesse ja- ühinesid Binne iseära
lise olekuga. 

' Tihti ehmatas, ta üles, ja kui hommikpäike 
läbi akna paistis, Pikatas ta juba ammu lahti-
silmil ja «ootas päewa. Ta kuulis, kuidas Bin-
ne tõusis, ettewaatlikult trepist alla tuli ja köö-
gis talitama hakkas. 

Kui waikne see wanakene oli! Hea, ustaw 
hing! 

Taginar pidi naeratama. 
Siis aga tuli talle ta mna ema meelde. Ai-, 

ault nõrgalt mäletas ta teda, sest ta oli alles 
õige wäike olnud, kui ema suri. Wäljas merel 
sündis- see, kaugel Hiina rannal. Sellest ©Ii 
palju aega möödas ja sestsaadik olid teda hoid-
nud tasutud käed. Aga weel keegi ei olnud ta 
eest nii emalikult hoolitsenud kui wana Binne. 
See jooksis juba hommikul wara majas ringi, 
puhastas ja korralda, Pühkis ja tüüris, et kõik 
korras oleks, kui tema tõusis'. Täna tahtis ta 
teda iillatada. 

„Binne!" hüüdis ta ja märkas kohe, kuldas 
see töös peatus. Ta kujutas endale ette ta eh-
matanud nägu ja hüüdis weel kord: „Binne!" 

Nüiid tuli wanaeit ruttu tuppa. 
„Oh Jumal, .preili, kas olete juba ülewal?" 
„Iah, Binne, muidugi! Sina >oled ju ta 

ülewal!" 
„See on teine asi; mina .olen wana ja Teie 

olete noor." 
„Nooved peatsid weel õieti wara üles tale-

um. Oleksin wõinud juba «ammu üles tulla, 
sest ma magasin wähe ja olin juba enne päewa 
ülewal." 

Ta lükkas siideesriided woodi eest kõrwale 
ja wahtis oma ^koopast" wälja. 

,,'Sellejuures on minu jutt süüdi. Ütlesin 
Teile kohe, et hea ei ole öösel niisuguseid lugu-
sid kuulata. Aga Teie ei tahtnud ju teisiti." 

„Ei, -Binne, ei «tahtnud. Aga pole wiga, ja 
sina pead mulle weel tihti lugusid sntustama. 
Sa pead mulle kord iseenesest ühe jutu westma!" 

„Jumal hoidku, preili! Minust ei ale mi-
dagi jutustada." 

' „Vi midagi? Oled sa siis alati üksi olnud?" 
„OH ei, elasin «oma inehega seitse aastat 

koos, siis wiis meri ta mult." 
„Kas sul lapsi ei ole?" 
„-,Ei, täua mitte enam." 
„T'äna nutte enam? Seda ütled sa nii ise-

äralikult." 
Dagmar oli üles tõusnud ja hakkas ennast 

riidesse panema. Sellejuures ei waadanud fa 
eide poole ja ei märganud, e>t Binne talle fblja 
pööras, et mitte märgata kasta, kuidas ±a nägu 
wärises». 

„Mul M tütar", ütles >ta wiimaks kogele-
des, „ja selle, selle wiis Ekke Nekkepenn!" 
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„Kui turb! Uppus ta ära?" 
Nüüd >ei jaksanud Vinne enam peatuki; ta 

\m\u& toolile, toetas pea kätele ja nuuksus. 
„Nii mitte, preilis nii mitte. Kaugel, kõw,a 

walli 'tagQ, uppus ta. Mina ei ole iial man-
m-rmaul olnud ja ei tunne seda. Aga ma kuul-
sui. 'hndttö kai lood on hiljem, kui kõik \a lv'ja 
oli. Muidu >,leks .mu iap§ saarele jäänud." 

Dagmar oli oma käewarred eidele keha üm-
öer rännud m katsus teda trööstida. 

,.Hea kiili, preili, hea küll. Jätke iitf-a. 
Olen ju jälle -rahulik. See tuli mulle nii oota-
mata, juba eile, kui Teid uägin. Ka minu tüt-
xd olid nii pikad, ilusad juuksed ja walged käsi-
lvarred. Nüüd l.aske mind tööle minna; see 
on tõi.qe parem, mis meil waestel inimestel 
on." 

Ja siis läkA ta lo asinud sammul wälja. 
Dagmar waatas talle kaua järele. 
Wägisi peletas ta enesest r.askeid mõtteid 

eemale ja täks- wälja. Tahtis merele minna. 
Wõttis Heinrich Petersonilt wäikse kerge purje-
paadi ja tüüris wälja. 

„ Waadake alati tammidele, preili, ja hoidke 
Amrumi luide pahemat kätt", .hüüdis Peterson 
talle järele ja rõõmustas uäheA, kui ilusasti 
paat merele libises. 

Kui wesi tõusma hakkas, tuli Dagmar ta-
gasi. Ta tüüris suurde oija, mis ikirrkumäe alt 
mööda woolas, ja tuli seal kaldale. 

Silmapilgul pidas ta aru, kas õpetaja-
maija minna, wõi mitte. Si is sammus ta 
mäe jalal eddasi ja jõudis koolimäele, millest ta 
kodutee üle läks. 

Koolimajast möööa minnes kuulis ta har-
mooniumihelisid, kuulatas ja ohustas kord ka 
mängijat tundma õppida, n«agu teisigi saare-
elaniNa. • 

MD\VL jõudes leidis ta Binwe rooside wahelt. 
„Waudate ometi, preili, kui palju punge! 

Ei kesta enam kaua, kui kõik põõsad ro,ose täis 
on." 

Naeratades pani Dagmar käe Binne Me* 
warrele. 

„Iah, wäike Binne. J a kui kõik voosid 
õitswad, siis^wleb prints, suudleb Orasroosikest 
ja päästab ta nii. Ei tea, kas ta küll tuleb?" 

Wanaeit waatas üles. 
, Ies? Ah nii! Nii arwate? Ahahaa! 

Jah, prints psab fee küll olema, kes minu 
preili wiib. Aga siis peate mujale minema ja 
mitte Hoogeroogel istuma; sest siia printsid 
juba ei ilmu." 

„Wahest merekuninga prints." 
„Jumala eest!" hüüdis wanaeit tõsiselt, 

„wda ei tohi Teie ütelda. Tulge ruttu maija, 
kõik on Walmis ja Teie olete merel wististi isu-
seks saanud. Mgin Teid wäljas." 

„Ia kartsid, eks.ole?" 
„Ei, preili, selle ilmaga mitte. Ja Teie 

.oskate aeru ja purje tarwitada." 
„Iah, seda ma oskan, Binne. Olen \u 

meremehe laps." 
Naerdes läksid nad maija. 

23. 
Dagmar Rosenlund <oli saarel warsti tutta-

ivaks saanud, ja kui ta,oma maalikastiga kusa-
all seisis, astus tihti üks wõi teine saavalne ta 
juurde, silmitses pilti ja noogutas heaks kiites 
pead. Isegi Iörn Thadseni südame >oli ta 
wõitnud, ja sellega ei olnud weel ütski maaler 
hakkama saanud. Joru oli saareweski omanik 
ja ta ei olnud weel ühelgi maalril >oma weskit 
maalida lubanud, muidu kui maksu eest. Nüüd 
aga laskis ta Dagmaril rahulikult töötada, is-
tus tihti neiu juures rohus ja ajas juttu, kuni 
neiu ta naerdes koju saatis. 

Peterseni käest oli neiu paadi terweks su
weks omale üürinud. J a nüüd purjetas ta 
hea ilmaga iga päew merel. Kõiki saari õppis 
ta tundma ja käis isegi mannermaa ranual. 

Õhtud wiibis ta enamasti klaweri ees. Aga 
tihti istus ta ka unistades saarekaldal ja silmit-
ses tulesid, wõi läks õpetajamaija Eichftädtiga 
juttu westma. Ta ei pannud tähelegi, ,et wii-
maks ainult weel Eichstädtiga rääkis, mitte iial 
aga ta prouaga, kes enamasti tummalt kõrwal 
istus. Jah, ta ei märganudki, kui Inge üles 
tõusis ja tasakesi toast lahkus. 

Ingel vli vaske wõi koguni wõimata nende 
jutust osa wõtta. Esiotsa oli ta püüdnud tagasi 
tõrjutud .olekust wabaneda, aga ta ei teadnud, 
mis teha, ja hakkas oma südameheaduses lauale 
kandma tasse ja toitu, nagu oleks ta selle abil * 
wõinud nende keskele pääseda. Sellegi pärast 
kordas ta seda, kuni wiimaks ta,mees talle mi
dagi käredasti ütles ja weel pärastki etteheiteid 
tegi. 

Suuril silmil wahtis ta mehele silma, las-
kis siis Pea longu ja ei lausunud sõnagi. 

Ainult ükskord ütles ta tasakesi: 
„AH Karl, see DXI ju kõik, mis sulle wõin 

landa." 
Arusaamatult silmitses õpetaja oma abi-

kaasat. 
„AH ni i " , ütles ta siis, „ni i arwad sa?" Ja 

siis natukese aja pärast: „Inge, ära saa kibe-
,'daks. Sa pead ju mõistma, et see mulle rõõ-
mu teeb, kui ühe waimlikult mulle wastawa 
inimesega saan mõtteid wahetada ja waielda. 
Mina^ armastan seda wõitlust, weel enam, ma ~ 
ei wõi sest ilma olla, see on mulle tarwilik 
eluks, üliõpilasena waidlesime tihti pooffed 
ööd, ja mida enam arwamised lahku läksid, seda 
ilusam oli wõit. Aga siin! Si in! Tulm kui 
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uwitleja. Mis fosii on wõitlemisest. Wõitlus 
lõppes ju enne algust. 0lhui wastased wiska
sid mõõga käest. Mina >aga pean wõitlema ja 
wõin seda jälle, sestsaadik kui sivei'li Otoferilimo 
siin wiibib. Anna mulle see wabadus. See 
kestab ju ainult suwikuudel. Siis on kõik jälle 
mööda." 

„Ia siis tuled jälle minu juurde. Eks ole, 
seda tahtsid sa ütelda?" 

,,Issand Imnal, nii ei tohi sa seda mõista. 
Jälle sinu juurde! Kuidas see kõlab! Nagu ei 
oleks ma alati sinu juures. Ja sinust oleneb ju 
ka palju — ja-lah, nit see on." 

„Nn see küll wist >on, Karl", wastas Inge 
'wäsinult ja toonitult, „aga mis wõin ma pa-
taia. Wõin sulle ainult and̂ a, mis muil endal 
on, M olla, mis ise olen. Ja 'seda on >ainutt 
wähe. Selle juures ei wõi ;ma Parata, Head 
ööd, Karl!" 

Tasakesi lahkus ta toast. 
Eichstad̂ t seisis ja waatas talle järele. 
Siis jalutas ta edasi-tagasi, ning istus too-

lile. Walge suwiöö paistis tuppa. Kõrk oli 
wait, ainult meri kohises wäljas. Aga õpetaja 
Eichstädt ei kulnud seda. Ta oli Mes tõusnud, 
akna juurde astunud ja wahtis saarele. Kui 
wait see oli! Ainult mäed ja õlgkatusega >ma-
jad paistsid talle sealt silma. 

Üsna kaugel lõunas wälgatas segaselt Hel-
golandi majakatuli. Nagu tuline käsi kahmas 
ta üle taewa ja kadus siis jälle. Ja eemal 
Norderooge kohal loitis üks tuli, anis nagu pu-
nane werealt meres seisis. Kelle tuli see oli? 
Kelle paat liikus seal soojal suwiööl? 

Tuli seisis paigal. Tuult ei olnud. Paat 
kas seisis paigal wõi laskis ennast woogudel 
kanda. 

Kes see oli? 
Õpetaja Eichstädti mõtted lahmasid tulest 

kinni. Ta pidi seda silmitsema, ei wõinud iei-
sitt. Ja älki tuli talle mõte, kas wahest Dag-
mar Rosenlund wäljas ei <ofe. Ta waatas tema 
mäe poole. Seal oli kõik pime. Ja nüüd tea-
dis ta korraga, et ta nii mõnigi õhtu oma 
akna ees oli seisnud ja silmitsenud Ipkeni 
mäele ning tarwitanud sealset sooja, heledat 
tuld. 

Ta märkas, et talle weri Mkamsii otsaesi-
sele tõusis ja astus akna eest ruttu tagasi. E i , 
ei, ei —- ta ei tahtnud' sinna wahtida —ei taht
nud! 

Ja ometi tõmbas teda mingisugune wõim 
uuesti. Ol i see Dagmar RoseMmdi paat seal 

, wäljas merel? 
Aga mis oli temal sellega tegemist? Neiu 

wõis teha wõi tegemata jätta, rfc ise tahtis. 
Mis oli temal sellega asja? NeiuRautis suwi-

' f • 

ööd — nautigu! Temal ei olnud selle kohta 
midagi ütelda. 

Ja ometi seisis ta silmapilgu hiljem ukse 
ees, peatas natukese aega, sammus siis üle sur-
nitate kirikumiiüri äärde ja wahtis • üksisilmi 
lõunapoole. 

Mis ta siis otsis? Kas oli fee, mis temas 
põles ja temalt rahu rööwis, armastus? Ar-
nwstus Dagmar Rosenlundi wastu? 

Ta ehmatas ise enese ees, kui see anõte ätki 
ärkas, ja tahtis seda maha puistata. Ei, ei! 
See ei wõinud olla. See ei wõinud tulla, see 
pidi olema maotud sügawasse südamesse. Paar 
suwikuud wõis ta selle ju wälja tannatada! 
Paar kuud! Ja siis tuli talw, pikk, surnud 
saaretalw. Siis oli siin kõik jälle nagu hauas. 

Saarerahwas -kuiwatas enesele talweks lil
lesid. Nii tahtis temagi teha. , Tahtis hoida 
oma põues, sügawas südames, surnud lille. — 

Oli ju hilja, kui ta koju läks. 
Inge oli weel ärkwel, kui ta tuppa astus,-

aga ta tegi, nagu oleks ta maganud. Terwe öö 
wälwas ta ja märkas, et ta meeski ülewal oli. 
Aga ta ei ütelnud midagi, ka hommiku!!, 'km 
waikselt tööle läks. 

24. 
Samal ajal seisis Dagmar Rosenlund oma 

ukse ees rooside keskel. Nad olid kõik puhkenud 
ja imelõhn täitis terwet mäge ja lehwis wälja 
saarele. Koik ru>ored neiud hüüdsid üksteisele: 
Ipkeni mägi õitseb! 

Palawasti paistis päike. Õhk wirwendas. 
Dagmar RosenÜund silmitses rooside wilust 

üht lumiwalget kajakat, kes korraga alla mere-
kaldale laskus. Dagmari silmad rändasid edasi 
ja nägid kaht meest koollmäelt ,oja äärt mööda 
merekaldale minewat. — Kas ei olnud see õpe-
kaja Eichstädt? 

„Vinne!" hüüdis ta, ja kohe ilmus wanake. 
„Vi:me! Kas ei ole see õpetaja, kes sealt 

läheb?" 
„Siis pean piNsilma tooma!" 

^Ettewaatlikult asetas ta pikksilma aiale, las-
kis enda küüru ja wahtis sellest läbi. 

„Iah, see on -õpetaja Eichstädt. Ja tema 
kaasas on kooilõpetaja Hansen. Need tahawad 
wististi Nordevoogele minna. Hansen on hil-
juti Süderoogelt tulles oma paadi Norderoo-
gele jätnud. Tuult ei olnud ja sõuda ta ei 
tahtnud. Nüüd läheb ta temale wististi jä< 
rele." 

.Iala?" , 
Muidugi." 
„Egas <omeiti >jala üle ei saa?" 
„Saab, mõõna ajal tubli tunniga." 
„Siis 'lähen mina kaasa." 
Ruttu wõttis ta laiade äärtega kübara ja 
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tahtis meestele järele rutata, kui Biune tast 
naerdes .kinni tahmas: 

„Aga, preili, see ei lähe! Ni i ei wõi Teie 
minna. MiK Te arwate? Mudameri ei ole 
rehepõrand. Sinna wajute tihti põlwini sisse 
ja peate 'kolmest ojast, 'kus alati wesi seisab, lä-
bi minema." 

M i s sellest!" 
• „Pange wähemalt teine, tuub selga, seda on 

kergem,kokku wõtta." 
„Nipälsu pote mul .aega. Siis 'lähemad 

nad minema, enne kui sinnasõuan." 
„Gi, ka nemad peawad teised sukad sa saa-

pad zalga panema. Toon ruttu kuue. Imestan, 
et Zpetasa kaasa läheb. Ta ei ole weel iial 
seal käinud. Tulge ruttu. Ja tuna teised rii-
ded panete, pistan Teile tati teiba selgtotti." 

-Dagmar leppis naerdes ja walmistas en-
nast ruttu rännakute. 

Wana Binne oli mehed õieti ära tunnud. 
Neei> istusid ruanda jõudes mererohute ja hakka-
sid saapaid ning sukke maha tõmbama. 

„Teie ei tarwitse nii wäga rutata, herra 
õpetaja; mõõn on alles kahest tunnist saadik >ja 
wäljas mx <w'eel palju wett. Käärige püksisää-
red hästi kõrgele. Saapad ja sukad wõite siia 
jätta; siin ei puutu neid keegi, aga madalme-
rel teewad need meile tüli. Aga 'kes tuleb siis 
sealt weel? Kas see ei ole Preili Rosenlund? 
Ta näitab meile käega — waadake!" 

Õpetaja Eichstädt tõusis Püsti; ta süda põk-
sus waljusti. Vile õhtu seisis tal weel selgesti 
meeles sa mõtted, mis «ta mõtelnud, ajasid tal 
were näkku. Aga ta walitses oma iile ja ütles 
üksluiselt: 

„Tõepoolest, preili Nosenluird! Ta tuleb nii 
ruttu — mis ta õieti tahab?" 

M i s ta tabab? Muidugi kaasa tulla." 
„Iah," hüüdis Dagmar, kes seda kuulnud. 

,,Kaasa minna, 'kui lubate." 
.Muidugi! Tere tulemast! Teie, ju muda 

ja wett ei karda!" 
^Ahahah!" naeris neiu wallatult. 
„Ärge naerge, preili Nosenlund," 'ütles 

Hansen ja silmitses teda muigades. „Nii mõni-
gi neiu on seda juba katsunud, tuid pööris mo-
nesaja sammu järele tagasi." 

„Ia sellepärast pean seda mmagi tegema. 
Noh, 'kannatage!" Ta ähwardas teda sõrmega. 
„Olen kohe walmis." 

Ruttu istus ta maha, wõttis kingad sa su-
kad jalast, pani selgkobti, wõttis kuue Põlwini 
üles ja ütles: 

Wastutaw toimetaja: H. Haljaspõld. 

O.-ü. „Wllba Maa 

„On see küllalt kõrge? Kas läheb nii? 
Biune hirmutas mind." 

Ta astus meeste 'Kabele ja siis alaas rän
nak. 

Esiotsa alt pind alles 'kõwa ja liiwane, nii 
et nad ruttu «dasi jõudsid. Siis aga läA pind 
pehmeks, mudaseks, märjaks. Ialad wajusid 
sisse. Ikka sügawamini ja sügawamini, tihti 
kuui põlwini. "" Ainult waewaga jõudsid nad 
edasi. 

„Julgust, preili Rosenlund, warsti tuleb 
parem pind!" 

Neiu naeris ja waatas rõõmsail silmil oma 
ümber. 

Hansenil oli õigus, warsti muutus asi, kuid 
rändamine ei olnud sellepärast parem. Suured, 
laialdased konnakarbi mäed seisd nende ees. 
Iga jalaaste-tegi walu. 

Õpetaja Eichstädt oli rongis wiimane. Ta 
silmad wahtisid maha, et sündsat j-ala-astet lei-
da. Aga tui ta üles waatas, siis nägi ta Dag-
mari sihwakat, uhket kuju ,oma ees käiwat. Kui 
kergesti ja wedrutawalt ta sammus! Kübar oli 
tal kuklasse wajunud ja juuksed läikisid tal 
päiksepaistel. Kui ilus ta oli! Ja kuidas ta 
sellesse ümbrusesse sündis, nagu >oleks ta siin 
kaswanud. 

Wana Hanseni hääl äratas ta mõtetest. 
„Halloo! Nüüd <on meil jälle kõwa liiwa-

põhi jalgade al l ! " 
Nagu rehealuse põrand sesis nende ees. Nii 

kaugele kui silm nägema ulatas, oli walkjas-
kollane liiw. 

„Tulge! Tulge!" 
Warsti olid tulijad ta juures ja peatusid. 
„Nii , nüüd on meil raskem teeosa selja ta-

ga, nüüd algab mugaw jalutuskäik. Aga waa-
dake kord Hoogerooge poole tagasi!" 

Nende silmad jälgisid wanamehe wäljasiru-
tatud kätt ja nägid imetaolikku pilti. 

Merepõhja kohal, millest nad praegu üle 
sammunud, wirwendas suwiõhk nagu udumeri. 
Ja nagu hõbepilwedel Puhates tõusid saare
mäed sellest üles. Nende taga aga, weel kõr-
gemale tõustes kui Langenesst kauged majad, 
särasid Wyki walged hotellid sa kaugel meresõit-
jäte walged purjed. 

Nende ümber polnud muud kui waikiw me-
repõhi, millel wäsinud meretinnud puhkasid*. 

Inimese häält ei ligidal ega kaugel. , E i 
muud kui kaugel murduwate merelainete lak-
samine. 

(Järgneb.) 

Wäljaandja: Kirjastus „Areng". -
trükk, Tallinnas. 
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Kui wesi nuruks 
peab muutuma, siis tuleb teda kuumutada 
100 kraadini. Üheksakümnest kraadist on 
wähe, ka üheksakümnest-üheksast —- nimejt 
sada kraadi on waja. Wesi peab keema, kui 
tahetakse auru saada, mis paneks masina 
-tööle-ja rongi liikuma. Wesi, mis mitte ei 
kee, leige wesi, ei tee midagi. 

On palju inimesi, kes püüawad oma elu 
raudteerongi käima panna leige weega, wõi 
weega, mis «peaaegu" keeb — ja siis imes
tawad, miks rong liikuma ei hakka. Nad 
katsuwad masinahoowa liikuma panna ükeksa-
kümne wõi üheksakümne-üheksa kraadiga, ja 
ei saa aru. miks masin ei liigu. 

Kui inimene leige on töös, siis ei wõi 
lugu teisiti olla kui masina juures, kus wesi 
katlas leige on. Wõimata on ju uskuda, et 
sa miski suurt ilmas korda wõid saata, kui 
sa mitte täie hingega ja kogu jõuga töös ei 
wiitsi olla. 

See olgu „ Romaani "lugejale selgituseks, 
miks „ Romaani" käsi paremini käib, kui 
mingi teisel wõistlejal. 

Kes tutwuneda tahab kawakindlale alusele 
rajatu cl ajakirjaga, nõutagu omale ajakirja 
«Romaan" numbrid- Tellige ka tuttawatele 
maksuta proowinumber. 


